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KoHrpec YkpaiHuis KaHagn —
MpogiHuiiHa Paga CackayeBaHy
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BicHUK BMOAETLCA KOXHI TpW MicsiLj;
BiTae Bawi gonucu, 3ayBaxeHHs i
npono3uuii. NMepeapyk (NoBHicTio abo
yacTkoBo) notpebye nossony MNP KYK
CackayeBaHy. [MogaHi cTatTi He 060-
B’I3KOBO Bigo6paxatoTb nornsam abo
Touku 3opy MNP KYK CackayeBaHy.

Published by
Ukrainian Canadian Congress —
Saskatchewan Provincial Council

Supervising Editor: Danylo Puderak
Editor: Ihor Kodak

Visnyk is published quarterly. Your
comments and opinions are welcome.
Reproductions, in whole or in part,
require permission of the UCC-SPC.
Published articles do not necessarily
reflect the views or opinions held by
the UCC-SPC.

Thank you for submitting your articles.

Deadline for articles, ads and cal-
endar of events announcements:
May 16 (Summer), September 12
(Fall), November 14 (Winter), Febru-
ary 20 (Spring 2009).

Photos will be returned when a self-
addressed, stamped envelope has
been included with the submission.
Please call the office regarding digital
photos. Our publication identifies peo-
ple in photographs from left to right,
unless specified otherwise.

PUBLICATIONS MAIL

AGREEMENT NO. 40010014

RETURN UNDELIVERABLE
CANADIAN ADDRESSES TO:
UCC-SPC
1219 8TH STE
SASKATOON SK S7H 0S5
email uccspc@ucc.sk.ca.
2007 Visnyk Advertising rates
for print-ready ads*
*Additional charges apply
for non copy-ready ads.

Full page (9%2" x 7%") ... $275
Half page (vert. — 9%" x 3%") ..... $160
Half page (hor. — 4%" x 7%") ...... $160
Quarter page (4%2" x 3%") .. .
Business card (2" X 3%6") ... $55

Please note that UCC-SPC member
organizations are entitled to a 20%
discount. Discounts are also avail-
able for multiple issue advertising (3
or more issues). Please contact
UCC-SPC at 1-888-652-5850 for fur-
ther details.

The UCC-SPC reserves the right to
reject advertisements not considered
suitable.
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Calendar of Events

In an effort to promote diversity and
global understanding the United Na-
tions decided to proclaim 2008 the
International Year of Languages. Itis
their intention to emphasize the para-
mount importance of the equality of
languages. Local organizations are
encouragedto celebrate and acknowl-
edge their own diverse languages.

Lamguages matter!

United Nations Proclamation

m UCC-SPC Notice
%~ Annual General Meeting
Saturday, June 7, 2008
Regina
Participation is free and open to all

UCC-SPC members and interested individuals

Details to follow. For more information,
please contact the UCC-SPC office toll-free
at 1-888-652-5850

Hogioomnenna IIP KYK Cackauesany
PiyHi 3aranbHi 36opu

cyborta, 7 YepBHsi, 2008 p.
PepxanHa

[NpencTaBHUKIB yCiX CKNagoBMX OpraHisauin
MNP KYK Ta Bcix 3auikaBneHux ocid
3anpoLlyemo 6e3KOLUTOBHO B3SITU yYacTb.
BinbLe iHopmauii 3arogom. [ns nogansLuoi iHgopmauii
3aTtenedgoHyite B NP KYK 6e3kowToBHUM TenedoHOM

1-888-652-5850 LO?W"ES
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0Ming | yvE FREEJE
mApHl! LOTTERY IV
Grand Prize 01352,000 Al draws
Previous Purchaser, Early Bird draws completed by
Watch for details! June!
Proceeds from UCC-SPC's lottery go directly to support
Saskatchewan organizations and individuals for Ukrainian community
development projects through Community Development Fund grants.
A\ 2/

UCC-SPC gratefully acknowledges the following for their support:

SHEVCHENKO.

T T Ukrainian = Government of
Sashatchewan _ Canadian Sa [ 5 Saskatchewan
LOTTER’ES . _ l " . l Foundation of U t-ure ﬁ’ﬂ/l/\f; Advanced Education,
B Taras Shevchenko
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Konr'pec YkpaiHuiB KaHagu —
MpogiHuinHa Paga CackaueBaHy
Ukrainian Canadian Congress —

Saskatchewan Provincial Council

RS

1219 8th Street East
Saskatoon, Saskatchewan S7H 0S5

Ten. / Tel.: 306-652-5850
Beskowr. / Toll-free: 1-888-652-5850
Pakc / Fax: 306-665-2127

uccspc@ucc.sk.ca
http://www.ucc.sk.ca

Who is the UCC-SPC?

The Ukrainian Canadian Congress—Saskatchewan

Provincial Council (UCC-SPC)isaninclusive, self-

sustaining, vibrant organization that serves the

Saskatchewan Ukrainian community to maintain,

develop and share its Ukrainian Canadian identity,

culture and aspirations.
The mission of UCC-SPC is to:

« represent and serve the Saskatchewan
Ukrainian community;

« adhere to democratic principles and provide
strong leadership;

* promote sustainable organizational
development;

« communicate effectively with membership
and stakeholders;

« contribute to the enhancement of cultural
diversity in Saskatchewan;

« maximize the capacity of the Ukrainian
community to maintain, develop and share
its identity, culture and aspirations;

+ ensure UCC-SPC financial viability; and

* encourage innovation and creativity.

Papa pupekropis MNP KYK

UCC-SPC Board of Directors
Executive
President: Ed Lysyk (Regina)
Vice-President: Slawko Kindrachuk (Saskatoon)
Secretary: Merle Maximiuk (Yorkton)
Treasurer: Vacant
Past President: Eugene Krenosky (Regina)

Directors at Large

Peter Abrametz (Prince Albert)
Larry Balion (Saskatoon)
Orest Gawdyda (Regina)

Directors - Branch Presidents
Battlefords Ukrainian Canadian
Cultural Council
Paul Kardynal 306-446-0283
UCC Canora
Taras Korol 306-563-5146
Veselka Prince Albert & District
Ukrainian Culture & Heritage Club
Elmer Malec 306-763-2396
UCC Regina
Orest Warnyca 306-584-0501
UCC Saskatoon
Slawko Kindrachuk 306-653-1733
Weyburn Ukrainian Canadian Cultural Council

Stan Ganczar 306-842-5730
UCC Yorkton
Merle Maximiuk 306-783-7323

MpauiBHuku MNP KYK

UCC-SPC Staff

Executive Director: Danylo Puderak
Administrative Assistant: Valentyna Mahina
Immigration Settlement Coordinator: Serhij Koroliuk
Communications & IT Director: Ihor Kodak

President’s Commentary

This year’s
approaching
spring is likely
to be more ap-
preciated on
account of a
winter that was
colder and stormier than we
have come to appreciate in re-
cent decades. Spring is really
the rebirth of the land—a time
of joy! Before too long, gar-
dens will be planted, trees will
blossom and leaf out, lawns will
be readied for the summer, and
countless outdoor projects
planned and started.

With spring comes Easter, a
season rich with tradition. Anx-
iously anticipated by all Ukrain-
ians, this year will mark an ex-
tended period of time (five
weeks to be precise) between
Easters celebrated following ei-
ther the Gregorian (March 23)
or the Julian (April 27) calen-
dars.

UCC-SPC also approaches
this time of year with renewed
hope and joy, eager to attack the
challenges it faces with energy

and optimism. We are resolved
to keep focused on our strategic
plan. At the same time we will
look forward and adjust our plan
and continue to improve our or-
ganization and the work that it
does.

Our staff and volunteers are
all working hard to juggle the
new challenges of settling and
supporting the new wave of im-
migrants who arereinvigorating
and renewing our communities.
At the same time, we cannot
forget those members of our
community that helped found
our province and build it into
the “place to be” that it is today.
Ukrainians continue to improve
the quality of life that is enjoyed
in Saskatchewan by all peoples.

Watch out for information on
our 4th Live Free for a Year
Lottery. Significant changes
have been done to improve this
Lottery. Our board of directors
hope the improvements will
help the lottery succeed and
provide the funding that will
help our organization continue
to assist Ukrainians in support-

toll-free at 1-888-652-5850.

Nation Builders and Community
Recognition Awards 2008

Call for Nominations

UCC-SPC member organizations and interested indi-
viduals are requested to submit names of candidates for
this year’s ceremony and luncheon—November 2 in
Regina—to the UCC-SPC office. The deadline date for
nominations is May 15, 2008.

Nomination forms and guidelines are available on the
UCC-SPC website, or by calling the UCC-SPC office

For general information, contact Recognition Com-
mittee Chair, Tony Harras in Regina at 306-586-6805. 1

ing, maintaining and improv-
ing their culture. The important
program that the Lottery is in-
tended to fund is our Commu-
nity Development Fund which
has grown significantly over the
past few years and now pro-
vides twice the amount of funds
to our Community than it did
just a few years ago. Dance
schools, festivals, Sadochoks,
students, and many more—all
can apply to this fund for finan-
cial help. Check out our website
for details and application
forms. Phone the toll free
number to our office for assist-
ance and completing your ap-
plications. Support the Lottery
in your Community so that we
can continue to provide this kind
of financial support to our com-
munity!

In closing, I want to wish you
all the best for the Easter sea-
son.

Xpucmoc Bockpec!
BoicmuHy Bockpec!

Ed Lysyk

-

Programming | Nation Builders
http://www.ucc.sk.ca/programs/NBA.htm
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COFFEE HOUSE
world Blends Local Flavour

Ivar and Jean Orenchuk
1101C Kramer Boulevard

(Across from University of Regina)
Regina, Saskatchewan S4S 5W4

Telephone: (306) 949-1404
Facsimile: (306) 761-0889
Email: ioren@accesscomm.ca
www.stonesthroweoffee.ca
e
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Bin crony BukoHaB4yoro aupektopa | Executive Director’s Message

2008 International Year of Languages
“The first instrument of a people’s genius is its
language,” said the French writer Stendhal. Lit-
eracy, learning, social integration. Everything
transits through language, which embodies na-
tional, cultural and sometimes religious identity
for each person. It constitutes one of the funda-
mental dimensions of a human being. Yet spe-
cialists estimate that within only a few generations, more than half
of the 7,000 languages spoken in the world face extinction,
because they are not represented in government, education and the
media. For this reason, the United Nations had declared 2008 the
International Year of Languages, launched by UNESCO on 21
February, International Mother Language Day. To celebrate, the
United Nations Education Scientific and Cultural Organization
invites governments, organizations, educational institutions, pro-
fessional associations and all other stakeholders to increase their
own activities to promote and protect all languages, particularly
endangered languages, in all individual and collective contexts.
To facilitate worldwide partnership, a communication tool kit is
available, as well as a list of possible fields of action and a list of the
projects currently undertaken in the framework of the International
Year of Languages. Visit UNESCO’s for 2008, International Year of
Languages for more information at http:/portal.unesco.org/culture/en/
ev.php-URL_ID=35344&URL_DO=DO_TOPIC&URL_SECTION=201.html.

Easter Greetings from the Staff of UCC-SPC
On behalf of the staff of UCC-SPC, I extend greetings foramostblessed
and happy Easter celebration. Easter is the celebration of life’s victory
over death and as such challenges us to forget all that is bad and evil so
that our tomorrows begin with a good heart and clear conscience.

LETTERS | NMCTIA

I refer to your item “Kids’ Story
Uncovers Dark Past” [Winter
2007 XXI-4] by Elizabeth Huber
reprinted from the Leader Post
of 28 Nov 07 and of which I
have a clipping.

I just wish to dispute the third
from last paragraph of this arti-
cle which states that “Ukrain-
ians living in Canada were de-
clared ‘Enemy Aliens’ when
Ukraine was taken over by the
Austro-Hungarians during the
First World War.”

This seems to imply that
Ukraine was not under Austro-
Hungarian rule before the World
War of 1914-18.

My grandfather came to Canada
in 1898 from the province of Ga-

UCC-SPC sincerely thanks
allthose who placed an Easter
greeting/ad in Visnyk. We en-
courage you, our dear read-
ers, to lend our advertisers
both your moral and material
support.
Please accept
warmest wishes for a
Happy & Blessed Easter!

ITP KYK mupocepaedHo as-
Kye€ ycim, XTo po3micTuB Be-
JIUKOJTHI BiTaHHS U peKiIamy
B IIbOMY HOMepi. 3a0xouye-
MO HallMX [IAHOBHHUX YH-
TaviB MOpPaJbHO Ta MaTepi-
JIBHO MIATPUMYBATH iX.
Ilpuiimims nauxpawyi
nooascanua y 0eHb
Ceimnozo Xpucmoeozo
Bockpecinna!

| |
4 | spring 2008 | UCC-SPC Visnyk

Hexaii pagicTs BeJJMKOAHIX CBAT yBiiiae y KOKHUH AiM, KOKHY
POAUHY, HATIOBHUJIA Hai 1y1i i cepus Hagiero. CMayHoi nackm!
Xpucroc Bockpec! Boictuny Bockpec! Christ is risen! Indeed

he is risen!
/ W‘yé

Danylo Puderak, Executive Director

B For more information about Ukrainian
Easter traditions, visit the web sites below:

www.brama.com/art/easter.htm|

Brama offers information as to why Easter in some years is cel-
ebrated on different days, as well as links to contemporary Easter
rituals and practices.

http://pages.prodigy.net/l.hodges/recipes.htm
Linda Hodges provides a number of tasty recipes to traditional
Ukrainian Easter dishes.

www.learnpysanky.com/

Forthose of youlooking to take up pysanky writing, Artist Ann Morash
from Nova Scotia has some wonderful resources available on her
website.

http:/len.wikipedia.org/wiki/Pysanka

The English entry for pysanka on the free online encyclopaedia
Wikipediais very informative. For Ukrainianlanguage entries, simply
click on YkpaiHcbkaunder languages on the left-hand side of the web
page.

Wikipedia also has some very good Ukrainian-language historical
information about Easter at http://en.wikipedia.org/wiki/Easter or select

YkpaiHcbka on the left-hand side of the web page.H

licia (Halychyna) along with
many others who were identified
in Canadian Immigration docu-
ments as coming from Austria.

Historical studies have shown
that the Eastern Ukrainian prov-
inces of Galicia and Bukovina
entered the Austrian Empire in
1699 when the Habsburgs drove
the Ottomans out of these terri-
tories. And thereafter during the
reigns of Maria Theresa (1740-
1780) and her son Joseph II
(1780-1790), and even later by
Franz Joseph (1848-1916)
Ukrainian Galiciaand Bukovina
remained during various stages
ofrule, revolution and adminis-
tration by Austrian and Hun-
garian regimes long before the
First World War.

It was also during this period
that the first stirrings of a na-

tional awakening among
Ukrainians began. But this was
continuously suppressed by the
Polish viceroys, etc. who acted
as governors of these regions
under Austro-Hungarian author-
ity and who along with the Polish
gentry and landlords supported
their prior claim to this region as
theirs and that the Ukrainians
living there were non-entities
and that Ukrainian was the lan-
guage of “cowherds”.

And so it was that these
Galicians and Bukovinians es-
capedthese suppressions by com-
ing to Canada where they were
similarly identified notas Ukrain-
ians but as Austrian who were
then labelled as “Enemy Aliens”
and placed in internment camps
during World War L.

Bohdan Lozinsky, Regina



Taras Shevchenko was born on March 9,

1814 in the Ukrainian village of Moryn-

tsi. His parents were serfs and lived in

bitter poverty; both died before Taras
was twelve years old.

What saved the boy from being sub-
merged in the sea of indigence were his
native intelligence and artistic talent. The

overseer of the estate selected him for duties in
the manor house of the landowner, Engelhardt, to whose young son
Shevchenko became a page-boy.

The new duties provided Shevchenko with the opportunity of
travelling in the retinue of his master and of copying pictures and
works of art. When Engelhardt discovered his serf’s unusual skill he
promptly apprenticed him to various painters as he travelled to
Vilno, Warsaw and St. Petersburg. It was in St. Petersburg that
Shevchenko’s talent was noticed by some of his compatriots who
were eager to see him enrolled as a student at the Imperial Academy
of Fine Arts. This was impossible as long as Shevchenko was a serf.
On the initiative of some professors and friends the money neces-
sary to purchase his freedom was raised and in 1838 Shevchenko
was liberated from serfdom.

The successes which Shevchenko attained as a student at the
Academy did not satisfy him. Sometime in the late 1830s he started
to write poetry, at first ballads and lyrics in the current vogue of
Romanticism, and later historical poems depicting the past glories
of Cossack Ukraine. Soon he directed his pen against the social
injustices of his own time and above all against the political and
cultural oppression of Ukraine by the Russians. In 1840 his first
collection of poems, Kobzar, stirred a wide response among his
countrymen. Gradually, Shevchenko became an uncompromising
revolutionary, a member of the liberal Ukrainian society, the
Brotherhood of Sts. Cyril and Methodius, and a rebel with a definite
cause. His plea was not merely for the political independence of
Ukraine, but for a just new order among all Slavs.

Shevchenko was never narrowly nationalistic, for his hope lay in the
regeneration of charity, tolerance and freedom among all men. In his
satires he castigated with equal venom both the Russian rulers and
bureaucrats and his opportunistic and philistine countrymen. His
popularity in Ukraine he owed also to his simple yet highly poetic
language which laid the foundation of modern Ukrainian literature.

Norbert Wasylenko

norbert. wasylenko(@rayneragencies.ca

RAYNER AGENCIES LTD.
1000 Central Avenue, Saskatoon, SK STN 2G9
Phone: (306) 373-0663
Fax: (306) 374-7198
WWW.rayneragencies.ca

Your Best Insurance
Is An Insurance Broker

General Insurance Broker * Notary Public ® Motor Licencing

Celebrating Taras Shevchenko

In 1847 Shevchenko was arrested and charged with belonging to
an illegal society and with writing insolent, revolutionary poetry.
He was sentenced to serve as a private soldier in the Orenburg
district. The tsar, in his own handwriting, demanded that the poet be
placed “under the strictest supervision with a prohibition of writing
and sketching.” For the next ten years Shevchenko lived the life of
an exile under the military discipline of the Empire he hated so
much. However, he managed to write secretly and even to paint. The
poems from that period show a more detached and philosophic
attitude to life; his hostility to the regime was unchanged. After his
release in 1857, Shevchenko was in poor health and he died,
unmarried, in St. Petersburg on March 10, 1861.

To quote the first Head of the University of Saskatchewan’s
Department of Slavic Studies C.H. Andrusyshen, a man much
respected for his work in compiling an English translation of
Shevchenko’s works as well as a comprehensive Ukrainian-Eng-
lish dictionary, “Shevchenko is a volcanic spirit, towering titan-like
above his own people, and high enough to be seen and heard by
other nations of the world as he proclaims to all mankind the
universally applicable virtues by which the moral fibres of human-
ity thrive and are strengthened. But whatever stature is conceded to
him by those not of his own race, it cannot be denied that in the
history of eastern Europe he was one of the leading formative
democratic forces, contributing, as a champion of liberty, to the
social betterment of men and to peaceful coexistence among them.
The world has need of him, and of others like him.” &

Kpucroc
Bockpec!

BOICTUHY
Bockpec!

The Executive and
Members of the
Ukrainian Canadian

UKRAINIAN CANADIAN
PROFESSIONAL AND
BUSINESS ASSOCIATION

Professional and
Business Association
Acouisnis YKpalHbCKUX  of Saskatoon wish
Kanancekux  everyone a Happy
[TpogecionanictiB  and Blessed Easter.

i [Tinnpuemuis

L ASSOCIATION
CANADIEN-UKRAINIEN
DES PROFESSION LIBERALES
ET COMMERCIALES
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New Ukrainian Community
Activity Guide to be published
this summer

The Ukrainian Community Activity Guide is an opportunity
for community groups in Saskatchewan to promote their
upcoming activities and their organizations. Community
groups will have a free, one-line listing for each of their
upcoming activites and the opportunity to purchase a quar-
ter-page ad.

Aninitiative of the UCC-SPC, the guide will be published
inaspecial section of the upcoming Summer issue of Visnyk.
A form to provide details for the listing will be available
through the UCC-SPC office and website at www.ucc.sk.ca. @

comes from the Ukrainian words
holod, ‘hunger’, and mor, ‘plague’,
possibly from the expression moryty
holodom, ‘to inflict death by hun-
ger'.

Most modern historians agree
that the famine was caused by the
policies of the government of the
Soviet Union under Stalin. The Ho-
lodomor is thus referred to as the
Ukrainian Genocide, implying that
The Ukrainian famine of 1932-1933, or the famine was engineered by the
Holodomor, was one ofthe largest national ~ Soviets, specifically targeting the
catastrophes of the Ukrainian nation in  Ukrainian people to destroy the Uk-
modern history with direct loss of human rainian nation as a political factor
life in the range of 7-10 million. The word ~ and social entity.

Holodomor 75th Anniversary
3 3

Commemoration of the
Famine-Genocide

Departed
Nation Builders

Saskatchewan’s Ukrainian commu-
nity mourns the loss of Anne
Hnatiuk of Saskatoon, a long-time
volunteer, who incessantly pro-
moted youth and community, re-
gardless of ethnicity,and UCC-SPC
Nation Builder Award recipient in
2000. Anne passed away in Saskatoon on January
17, 2008. Sincere condolences to her family and
friends. Biuna it nam’ams!

Star-Phoenix announcement is reproduced at:

http:/Amww.ucc.sk.ca/new/2008/20080117hnatiukacbit.ntm
Her biography, as

7§umskca _ published in the
§ % commemorative
i booklet, is available

Programming | Nation Builders
http://www.ucc.sk.ca/programs/NBA.htm

on the UCC-SPC
website.

FILING YOUR INCOME TAX RETURN

For Parents with children

enrolled in Ukrainian dancing

Steps to claim the
Children’s Fitness
Tax Credit (Line 365)

Starting with the 2007 tax year,
the Government of Canada al-
lows anon-refundable tax credit
based on eligible fitness ex-
penses paid by parents to regis-
ter a child in a prescribed pro-
gram of physical activity.

The children’s fitness non-
refundable tax credit lets par-
ents claim up to $500 per year
foreligible fitness expenses paid
for each child under the age of
16 atthe beginning of the yearin
which eligible fitness expenses
are paid.

An eligible fitness expense
must be for the cost of registra-
tion or membership of an eligi-
ble child in a prescribed pro-
gram of physical activity. Gen-
erally, such a program must:

* beongoing (eitheraminimum
of eight consecutive weeks
long or, for children’s camps,
five consecutive days long);

* be supervised;

* be suitable for children; and

* include a significant amount
of physical activity that con-
tributes to cardio-respiratory
endurance, plus one or more
of: muscular strength, mus-
cular endurance, flexibility,
or balance.

Amounts paid before 2007 do
not qualify for the credit.

As with most other non-re-
fundable tax credits, the chil-
dren’s fitness tax credit is calcu-
lated by multiplying the total
expense by the lowest marginal
tax rate (the rate for2007 is 15%).

Example:

On January 2, 2007, Marusia
registered hertwo children, Anna
(9 years old), and Bohdan (10
years old) in Ukrainian dancing
and paid fees of $750 for each
child. To calculate the amount
that Marusia can deduct from
her taxes owing on her 2007
income tax return, she uses the
following formula:

Step 1:
$500 (maximum allowable
expenses per child)

X 2 (number of children, two
under age 16, enrolled in
an eligible program of
physical activity)

$1,000 (total amount of eligible
fitness expenses)

Step 2:
$1,000 (total amount of eligible
fitness expenses)

X 15% (thelowest marginaltaxrate
for 2007)

$150.00 (total amount that can be
used to reduce the taxes
owing on Marusia’s 2007

income tax return)
Don’t forget to ask for a re-
ceipt. The dance club determines
the part of the fee that qualifies
forthe children’s fitness tax credit.
Do not include the receipts
when you file your income tax
return. However, keep them for
six years in case CRA asks for

them to verify your claim.
Youcan getinformation about
how to claim the tax credit in the
General Income Tax and Ben-
efit Guide for 2007 (see the in-
structions for line 365, Chil-

dren’s fitness amount). B
from the CRA website

| |
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Eparchial UCBC Executive moves
from Yorkton to Saskatoon

Installation of the Eparchial Executive of the Ukrainian Catholic
Brotherhood of Canada — Saskatoon Eparchy on February 2, 2008
(Gregorian Calendar Feast Day of Strittenia) conducted at St.
George’s Cathedral by Most Rev. Bishop Michael Wiwchar, CSsR,
Rt. Rev. Dr. Vladimir Mudri and Past President Bro. Glen Tymiak,

li#the photo: John Chomyn (auditor), William Hnatiuk (Hospodar),
Harry Nakoneshny (Treasurer), Robert Wuschenny (previous
secretary), Bernard Bodnar (Vice President), G. Tymiak (Past
President), Bishop Wiwchar, Paul Bunka (President), Lorne Sakundiak
(previous hospodar), Rt. Rev. V. Mudri, Dr. William Gulka (Secretary),
John Fylyshtan (President UCBC Canora Branch), William Boyko
(auditor).

Easter Greetings

from the

Eparchial Executive
Ukrainian Catholic Women’s League of Canada
Eparchy of Saskatoon

3i clirmanm npasnuron

Npucimobozo Bockpecenns
damacuno paqgochun, wacha,
ma kpinkow 3qopol a Geim .

Enapxisansaa Ynpaea
Jlirn Ykpaincskux Karoanusknx Kinok Kanaan

Kucizoc Bocwpec! Boiciuny Bockpec!
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pucmoc Bockpec !
e y

Chzist is Risen! Jzuly Qe is Risen!
A Glorious and Joyous Mystery!

May our risen Christ reawaken our
love for Our Lord and for mankind,
to bring peace and happiness throughout
the world and our love for each other
and for Our Lord Almighty.

These thoughts and greetings
are sent to all of you, your family
and your friends from the

Ukzainian Catholic Beothezhood
Epacchial Executive:

Honourary: Most Rev. Bishop Michael Wiwchar cssr
Spiritual Advisor: Rt. Rev. Vladimir Mudri
Past President: Bro. Glen Tymiak ksv
President: Bro. Paul Bunka ksv

Vice President: sro. Bernard Bodnar
Secretary: ro. Dr. William Gulka

Treasurer: Bro. Harry Nakoneshny ksv
Hospodar: sro. William Hnatiuk

Auditors: Bro. John Pacholka ksv, Bro. William Boyko ksv, Bro. John Chomyn

and ouz Bezanches:

Father Kryworuchka Branch — Canora
St. Volodymyr Branch — Yorkton
St. Basil the Great Branch - Regina
Bishop Andrew Roborecki Branch — Saskatoon
St. Athanasius Branch — Regina

— Bro. Paul Bunka ksv, UCBC Eparchial President Saskatoon Eparchy
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00 YBATU HOBOMPUBYNUX YKPAIHUIB  Peui, npo aki éapmo 3namu

NomMeLluKaHHA

Cepeili Kopontok, KoopduHamop 3 numaHb immizpauii NP KYK

[TpuBiT MIAHOBHI HOBO-
npuOyi!

CrorozaHi MOBa HTHME TIPO >KUTIIO:

* W0 HeobXiOHO 3HaMuU ma mamu nepeo
UM AK 3HIMAINU KAPMUPY 4u Kynyeamu
xamy,

* AK 3HAUMU NOMEWKAHHS,

* K CKIA0AiomsbCs y2oou 3 0peH000asyem,

* axi Bawi npasa ma 0608 ’s3Ku,

* axmopu, wo enIUSAMb HA YiHY NO-
MEWIKAHHSL.

Orox Bu Bxxe B CackaueBaHi, BCe BUITISIAE
JIOCUTH 7I00pe 1 00iriste OyTH Kpaitie. bibiocTi

3 Bac nmomenikaHHsi moyaro i poooTo-
JiaBLi 10 MOMeHTY Barioro npuizay, gexTo
3yNUHUBCS Y JPY3iB 1 UeKaB Ha XKUTJIO, IEXTO
OyB 3MyIlIeHHUiT [aBaTtu co0i paay cam. Ane
NpOUIIOB MeBHMH 4ac, i Bamma curyanis
3MIHHUIIACK, OCKUTbKH /10 Bac (abo 1o npwus-
Tens, 3 IKuM Bu Menrkaere) mpuixaia poau-
Ha 1 Terep MOTpiOHE OLIbIIe MOMEIIKAHHS,
abo XoueThbCsl MepeiTH O 3pYYHIIIOro Yu
OmKYoro 10 mpatti ado mkosu paiiony. Uu,
CKaxiMo, (hiHaHCOBa CHUTYyaIlisi 3MIHMIACH 1
BamuapasiHeoOxiaHe gerieBiiie, a00 HaBIaKu
— JIOPO’KY€E 3 KpaIlMHU BUTOIaMHU TTOMEIII-
kaHHs. AOo BpewmrTi-pemt Bu Bupimmiam

KYTIATH BIIACHU Oy IHHOK.

[Mepen TUM sIK OpPEH/IyBAaTH KBAPTUPY YU
KynyBaTu OYIWHOK BapTO 3HATH, IIO
€KCIePTH PaasiTh BUTPAYATH HA KUTJIO
He 0l1b1e 25% CcBOro 0I0IKeTY /151 TOTO,
100 OIJIATUTH 1HIII PaXyHKH (KOMyHAJIBHI
ITOCITYTH, MEOJTi 1O IIOMEIITKAHHS, TKY, OJIAT,
aBTOMOOIIb, MaJlbHE, JAO3BLLIA 1 T.IL.) Ta
320IIaJUTH Ha MailOyTHE.

OPEHOA KBAPTUPU

€ KigbKa IIIAXIB, K 3HAHTH ITO-
MEIIKAHHS JIJISI OPCHIN:

.) = ¢ MOLWYKAWTE BMBICKM HA
BYOWHKAX npo Te, wWo BOHM
3gatoTbesa B opeHay “Apartment
Available” a6o “For Rent”.

¢ CNIOKYNTE 3A OrOJIOLWEH-
HAMW B micueBux rasetax y py-
Opukax “Classifieds”.

¢ MNEPEMAHBLTE XOBTI CTOPIHKWN TenedoHHOro goBigHuka
nig Hassoto “Property”. TyT Bu 3Hangete dipmu, siki 3gatoTb B
OpEeHAY XUTIO.

¢ 3ANMUTANTE CBOIX OPY3IB, poawvuis a6o cniBpoGiTHUKIB um
BOHM 3HaIOTb, [1e 3AAETLCA B OPEHY XMUTIO.

¢ NOLWYKANTE OB’SAABU “For Rent” Ha OoOLIKAx OronolleHb B
6ibnioTekax, TOProBMx Ta rpPOMaChbKMX LIeHTpaXx.

¢ MOLLYKAINTE xwutno B opeHay B IHTEPHETI

http:/iwww.rentsaskatchewan.com/
http://www.canadarentals.net/province-view.cfm?ProvID=2
http:/iwww.bwalk.com/rental/saskatchewan/

H 3asBa Ha opeHAy

JIroam, sIKi 371a10Th KUTIIO B OpeH Iy Ha3uBaroThes “landlords”, To6To
openmozaBui. JIroau, sKi 3HIMAIOTh JKHUTIO Y OPEH/Y HA3HBAIOTHCS
“tenants”, To6T0 openiapi. OpenoaaBenb MONpocuTh Bac 3amoB-
HUTH aluTikaniiiny ¢gopmy Ha opeHay. Arutikaniiina Gpopma Moxe
BUMaraty Bkasatu Bamr Homep comiansHoro crpaxysanss (SIN) i
T ITBEpKEHHS Toro, o Bu npattoere. TooTo Bam HeoOxinHo Oyze
TIOKa3aTH A0BiAKY 3 Micist podotH (letter of employment). BinbiiicTs
OPCHIO/IABIIIB IOTPUMYIOTECS Takoi popmyiw, 1o Barira 3apobiTHa
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UIaTa MyCUTB Oy TH B 2,5 pa3u BUII[OFO HIYK KOIIIT TOMEIITKAHHS, Ha SIKE
Bunperennyere. SIxmo Buna nanuit MoMeHT He ipatttoete, Bam Oy e
MOTPi0EH MOPYUHUTEND (CO-Signer), TIANHA TKa MA€E [PALIIO i I IUCY €
JIOTOBIp OpeHM pa3oM 3 Bamu, 6epyun Ha ceOe BiANOBIIAIbHICTD
IUTATUTH OPEHHY IUIaTy, SIKIo By HEe 3MOXeTe IbOro 3poOHTH.
Ooinifiauii mporec mepeBipoK, 3aTBEPKEHHS Ta ITiATOTOBKH
TTOMEIIKAHHS B CEPEIHFOMY TPHUBA€E 3-4 ITHi.

H NianucaHHa norosopy opeHAn

Openponasens Ta Bu nianucyere norosip openau (lease). [pu mig-
NIMCaHHI JOTOBOPY OpeHaM Bu naere 3rofy cluiauyyBaTH OpPEHIHY
TUIaTy BYaCHO 1 3aJIMILIATHCH B IOMEIIKaHHI HA TEBHUHN TepMiH. SIKo
Bu3artisHUIHCH 3 0TLIATOI0, OPEH 101 BEIb MOYKE HAKIIACTH IOAATKOBI
$25.00 10 3aranbpHOTOIIIATH 32 3aTPUMKY OIUIATH. BUTBIIICTS TOrOBOPiB
OpEH]I YKJIA/IAF0ThCs Ha OIH PiK. BY Takok MoKeTe 3HalTH OpeH Iy
Ha MEHIINHA CTPOK, HalpHKiIaa oJuH Micsip. OpeHjiHa ruiara y
BUIA/IKY KOPOTKOT OPEH TN MOXe OyTH BUIIA aHDK Y BUITQ Ky JIOBIO-
CTpOKOBOI opeHu. JlexTo 3 Bac Bike 3ITKHYIHCS 3 CHTYaLli€l0, KOJIU
OpEH/THA TIJTaTa 32 )KUTJIO ITiTHSIACS BiJI TIOTIEpeTHHO BKa3aHOI CyMH.
B 3B’s13Ky 31 CTPIMKHM pOCTOM IIiH Ha )KUTJIO Ta, [OB’I3aHUX 3 HUM
HoCJyrax, I[iHM Ha IMOMENIKaHHS MiHSIOTBCS 1, OYEBHAHO, OyIyTh
MIHATHCH 1 Hagani. OpeHIo1aBelh Ma€e IPaBo MiTHATH IiHy Ha I0-
MEIIKaHHs, TojaBuM Bam 3-x micsuHe mornepempkeHHs, ko Bu
MaeTte 3BU4aiiHuii momicsuHui (month-to-month lease) goroeip, ane
I[IHA MYy CHUTB JINIIIATHCh HE3MIHHOIO, K110 Bu mminucany ikcoBanuit
piunwmii (1-year fixed lease). Bumaete mpaBo abo mOroAMTHCH Ha BUIITY
wiary, abo 3HaiTH iHIIE MMOMeNIKaHHS (PO TMPUIMHEHHS JI0ro-
BOpY umMTaiiTe 1aii). Y 10roBopiMycsTh BKa3yBaTHCs 1HIIT OCOOH, SIKi
MOCTIHHO XUTUMYTh 3 Bamu B opeHtoBaHOMY nomelkanHi. Jlorosip
OopeHIu — e pUIHYHUi 1oKyMeHT. OTxe, Bu 30008’ s13aH1 BU-
KOHYBaTH CBOIO YacTHHY JIOrOBOPY, a OpPEHIO/aBellb — CBOIO.
OG0B ’13K0B0 MaiiTe CBOI KOMII0 LOT0 TOKYMEHTY. > cmop. 10.



New.,

Community

Wishing you and your family a
FHappy Eastex,

From the staff at
Come see us for all of your financial needs.

321-20th Street West, Saskatoon
Or call us at : 653-1300

Cityof f@} CHRIS WYATT
Yorkton Maor

Box 400, 37 Third Avenue North
Yorkton, Saskatchewan S3N 2W3
Phone: 306-786-1701

Fax: 306-786-6880

email: mayor@yorkton.ca
www.yorkton.ca

Where good things happen.

Fappy Easter!

X pucmoc Bockpec!
Boicmuny Bockpec!
Wishing you the joy and
unshakable hope that comes with the

Radiant Resuzzection off Jesus Chzist.
— Board of Directors and Staff

St. Petro Mohyla Institute

1240 Temperance Street, Saskatoon, Sask. S7N OP1
Tel. (306)653-1944 Fax(306)653-1902 mohyla@sasktel.net www. mohyla ca

ENSURING OUR FUTURE THROUGH COMMITMENT TO YOUTH

Xpucmoc Bockpec!
Boicmuny Bockpec!

Bimaemo sac
i3 Ceimaum
IIpaznuxom
Xpucmogoeo
Bockpecinns
i baoccaemo
8aM PAOICHUX
ma waciusux
Benukoouix cesm.

May the peace, joy
and promise of the
holy Easter season be
with all of you
throughout the year.

Andy Iwanchuk, MLA for Saskatoon Fairview
#16-15 Worobetz Place * 651-3801 * andyiwanchukmla@sasktel.net

Honourable Carol Skelton, PC, MP

Xpucroc Bockpec!
Boictuny Bockpec!

1-888-590-6555

Office Hours:

Saskatoon: 904E 22nd Street W
Saskatoon, SK S7TM 081
306-975-6555
Mon.-Fri. 8:30am—4:30pm

Rosetown: Biggar:

216 Main Street 117—3rd Ave. West (New Horizons Centre)
Rosetown, SK S0L 2V0 Biggar, SK SOK OMO

306-R82-6447 306-048-2446

Mon. Wed. Fri..  9:am-noon Mon.: 9am—noon; Wed.: %am—d4pm
saskatoonl(@carolskelton.ca www carolskelton.ca
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B [JoTpuMmaHHA npaBus Ta HOPM

[Tpu nipnucanHi goroBopy openau Bu 30008’ s13yeTecs miaTpumyBa-
THU YUCTOTY Ta MOPSIJIOK y MOMEIIKAHHI Ta IIAHYBATH MiChKi IIPaBHIa
1 HOpMU MOBEIIHKY: HATIPHUKJIIA]T ‘‘3aK0H 1po mrym” (the noise bylaw)
32 IKUM 3a00POHSETHCS CTBOPIOBATUIIIYM Y Oy Tb-sIKii (hOpMi (TOJIOCHO
YBIMKHCHUH POTpaBay Y1 TEJICBi30p, KOCAPKa TPABU YUY CHIFOOYHCHA
MAIIIHA, TOJIOCHA 3a0aBa i T.11.) Mixk roauHamMu 22.00 — 7.00 y poboui
qui Ta roquaaMu 22.00 — 9.00 o HeminaAxX Ta CBATKOBUX JHAX. Lle
MIPABHJIO, JIO pedi, MONIUPIOETHCS HA BIACHHKIB IIPHUBATHUX Oy IIHKIB
Y MICBKIii 30Hi TaK cam0. Y BHIIQJIKy OPYIICHHS LOT0 npaBmiia Bac
MOXYTb IONIEPETUTH, a00 0€3 TOMEePEPKCHHS BUKIMKATH MO0,
TMokapauusa moxe ckiaaatu Big$100—$250 mrrpady 10 KpuMiHATBEHOT
BIJIITOBIIATIBHOCTI, 3aJICKHO Bij HacmigkiB. Bu Tak camo Moxere
TIOCKAPXKUTHCH JI0 TIOJiLi, Ko Bac xtock TypOyBaTiMe y mizHIN
yac. Bu ta Bami rocti Takok 3000B’s13aH1 JIOTPMMYBaTUCh TIEBHUX
BUMOT' Ta OOMEIKCHb, SIKIIIO TaKi iCHYIOTh. Y 0arathoxX OyJMHKAX,
HaINpuKIa, 3a00pOHSEThCS YTPUMYBATH JOMAIIHIX TBapuH abo
naymtH. 3 Bac MOXKyTh CTSTHYTH I0JTATKOBI KOIIITH, SIKITI0 Bu3aBnacte
IIKOJIM TIOMEIITKAHHIO, STKE OPCH/TYETE.

H 3acTaBa, abo rapaHTiNHUI BHECOK

OpeHpapi mIaTaTh 3aCTaBy YU rapaHTIHHAN BHECOK (security deposit)
TIPY TIOCENeHHI. 3a3BUYail 1eil BHECOK PiBHUI MICSYHIN OpeHIHIN
maTi. SKino npu BuceneHHi Bare momenkanHs Oy/ie B HATSKHOMY
craHi, Bu otpumaete cBiii BHecOk Ha3a. B iHImoMy BumaiKy opeHzio-
JIaBellb MOKe yTpUMaTy 3 Bac mi kormTy, abu MOKpUTH BUTpaTH Ha
puOupaHHs Ta peMOHT. Jleski opeHI01aBIli BUKOPHCTOBYIOTH Ya-
CTHHY WX KOIITIB Ha MPodeciifHy YNCTKY KIINMIB, IO € 000B’s3-
KOBHIM IIPH BUT3]1i 3 TOMETITIKAHHS, aJie I1i IeTajli MatoTh Oy TH 00yMOB-
neri 1o Bamroro mocenenns. OrissHbTe OyINHOK 200 KBapTHPY
npu nocesnenti. Ckaxirs Bamomy openiogasuesi npo BUsiBJICHi
Bamunpoo.iemu. [Toropopirsb 3 openionaBueMIepei BUCeJTEHHAM
1po Bee, 110 Bu 111e MaeTe 3poduTH, aOU [OTIM OTPUMATH BECh CBil
rapaHTiHHUN BHECOK Ha3ajl.

B KomyHanbHi nocnyru

[HKOJIM OpeH/IHa TIJTaTa BKITFOUa€ KOMYHAaJIbHI TIOCITYTH (Ta3, eNeKTPH-
Ka, ONaJIeHHs, BO/IA, BUBE3CHHs CMITTs). B iHIMX Bunmagkax, Bam
JIOBEJIEThCS OILIauyBaTH 3a 3rajaHi nociayrd okpemo. Llykaroun
MOMEIIKAHHS, 3AIUTAiTe OPEHI0AABLSI, Y1 BKJIIOYeHi KOMYHAJIbHi
MOCJIYTH B OPEHIHY IUIATY. SIKIIO TaK, NepeKoHaiiTech, IO Lie Tepe/-
6aueHo JJOTOBOPOM OPEH/IH, TIePe]] TUM SIK i nucaTy. SIKIo BOHU He
BKJTFOYEHI, 3’ ICYiTe CKiTbKK Bam oBeneThest rumatuTu. J{estki rmareski
BUILI BIIITKY (KOHAMIIIOHEP) a00 B3UMKY (omasnieHHs1). Tak camo repe-
KOHAMTECs B TOMY, sIKi pedi IOMAIIHbOTO OOy TY BXOJSITh Y BapTiCTh
roMerkanHs. SIKiio npu orvisini kBaptupu Bu O6aunrte npanbHy Ta
CYIIMJIbHY MAIlIMHH, XOJIOAWIBHUK, JIFOCTPH YH LITOPH, 1€ HEe KOHYE
03HayYae, IO I peyi BXOJSTh Y BapTiCTh TOMEUIKaHHSI.

H AKWo 3’s1BNATbLCA Npo6nemu

Opennonasui 30008 s13aHi 3a0e3medyBaTi 3a/10BUIbHI CaHiTapHi 1
0e3redHi yMOBH B OPEHJ0BAHOMY NPHUMIILEHi. Y BHUITAJKy BUHHK-
HEHHS )KUTIIOBUX IPOOIIeM:

4 CMNOYATKYNOIroBOPITb3OPEHAOOABLIEM. Po3kaxiTbiomy
npo AedekTu i Npo Te, Lo MycuTb ByTU BUNPAaBIEHO YM Bigpe-
MOHTOBAHO.
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¢ JANIL HANKWWITb NTMCT BAWOMY OPEHIOAPHO npo Hecnpas-
HocTi. 36epiranTe konito nucrta y cebe.

¢ Hapewri, siKwio opeHpoAaBellb He pearyBaTume Ha Baw 3anuT,
3ATENE®OHYUTE OO
Office of the Rentalsman
BeskomroBHO: 888-215-2222 (npoBiHiis CackaueBaH)
Ten: 787-2699 (M. Pempkaiina)
Ten: 933-5680 (M. CackatyH)

B 6ib110CTI MiCT € IHCTIEKTOPH, SIKi IEPEBIPSIOTH YMOBH ITPOXKH-
BaHHsS y noMenikanHsx. [TompociTe iHcnekTopa BiaBimaTu Bac i
MOKaXITh HOMY BCi mpoOiieMu. SIKIO OpeHI0/aBelh HE YCyBae
npoOyiemu, Bu MaeTe rpaBo moJaTté MpoTH HHOTO MO30B JI0 CYAY.

OkpiM TOTO BapTO 3HATH, 1110 OPEHAO/IABEIb HE MA€ MPaBO YBIATH
1o Barmoro nomerkanns 6e3 Bamoro Ha Te 103Boity (32 BUHATKOM
HaraJIlbHUX CUTYAIlIi: [T0YKeXa, OBIHb, MOIIKOKCHHsI KaHAITi3aIlii).
VY iHIIMX BUITaIKaX OPEHI0/IaBELbMAE y MUCBMOBIH (DOPMiOBITOMHTH
Bac 3a 24 roaumnu npo Bxin no Bamoro momemkanHs (CKaximMo
MIEPEeBIPUTH CIIPABHICTH IIO0Y TOBUX ITOCITYT, CATHATBHIX CUCTEM 1 T.I1.)

H MNpunuHeHHs Aii goroBopy

Sxmo Bu BUpINIIM NPHUITIHATH JOTOBIp paHimie 00yMOBICHOTO
TepMiHy, Bam opeHmozmaBep MOE MOTOJUTHCH JOCTPOKOBO
po3ipBaTH JOTOBIp, SKIIO BiH 3HAie iHIIOrO opeHaaps Ha Bare
micre. B inmomMy Bumasky, Bam noBeieTeCs mnaTuTH OpeH IHY ATy
IO KiHIIA TEPMiHY JOTOBOPY OpEHIIH, HaBiTh AKIIO BU i He xuBeTe
TaMm. Bu Takox Mokete BTpaTiTH Bamn rapaHTiiHUN BHECOK, SIKIIIO
BuiizieTe 3 gorosopy panimie. IluceMoBO moBigomusiiTe cBoro
opeHoAaBIs Tpo Bamr Hamip BucesmTHES. ButbiinicTs OpeHo1aBiiB
BUMAararoTh TaKe TTOBIZIOMJICHHS 3 | MiCsIIIb 10 BUCEJICHHSL.

[Tpn 3MiHI MOMEKaHH HE 3a0y/AbTE CIIOBI-
CTHUTH CBOIO HOBY aJIpeCy JI0 IOIITOBOTO 0icy,
100 HE BTPATUTH IIOIITY, SIKA IPUXOANTHME HA
cTapy ajpecy, BiIIOBITHO, TOBIIOMTE POTUYiB
Ta JIpy3iB PO 3MiHY aapecH.

H 3HanTe npo cBoi npaBa. AuckpumiHauis B KaHagi
3abopoHeHa.

OpeHI01aBIl He MOXKYTh BIIMOBUATH BaM B OpeH/Ii IOMEIIIKAHHS

qepes:

4 Bawy pacoBy HanexHicTb abo konip LwKipn
4 KpaiHy BaLoro noxomKeHHs

4 Balwue BipocnoBigaHHa

¢ Bawy crtatb

¢ ®disnyHy Bagy

¢ CimelHun ctaTyc

Sxmo Bu BimuyBaete, mo Bam BigMOBIISIOTH Y MOMEIIKAHHI 3
BUINE3ralaHuX ITPUIHH, 3BepHiThCs 10 Kowmicii 3 [IpaB Jlronuan y
CacxkaueBani (Saskatchewan Human Rights Commission):

beskomroBHo: 1-800-667-9249

a6o 1-800-667-8577 (mpogiuiis CackaueBaH)
Ten:787-2530 (M. Pemxkaiina)

Ten:933-5952 (M. CackaryH)



Kynisida BYAUHKY

I

Jis THX, XTO TUTAaHY € Ky Ty BaTH Oy TTHOK
1 He Ma€ Ha JaHUH MOMEHT HEOOX1THOT
CYMH BapTO3HATH, [0 ICHY € IIO3HKA,
100 BUIUTATHTH BapTiCTh OYAWH-
Ky. Taka TO3WKa Ha3UBAETHCS
«mortgage» (imoreuHmit
KPEINT), TT03MKA TTiJ] 3aCTaBy
KYIUICHOTO HEPYXOMOTO Maii-
Ha. Bu MoxeTe oTpumatu
MO3HMKY B MicIeBiil (iHaHCOBIH
yCTaHOBI (KpeMTHA CTILIKa, 6aHK). Jist
Toro, moO oTpuMaTH el kpemut Bawm
HEOOXiIHO:

4 MaTtn cratyc NMocrtinHoro Micusa lMpoxuBaHHA (Permanent
Resident Status).

¢ Bytu npaueBnawToBaHMM He meHwe 1 poky. Bac sanutalotb
npo BUMMCKY 3 Micusa poboTu (letter of employment).

¢ KpepuTHy icTopito. To6To Bawwy 6iorpaditoy oiHaHCOBOMY CBITi.
Ons Toro, wob HabyTu Len NyHKT, peKOMEeHOYETLCS B3ATU He-
3HayHy noawky (ckaxkimo $5000.00)i akypaTHo BUNnadyeaTuii 6e3
3aTpMMoKTa hiHAHCOBUXNEHANbTIANSA TOro, abu nokasatn 6aHKoBI
CBO (piHAHCOBY HaAiNHICTb Ta CNPOMOXHICTb KOOPANHYBAHHSA
rpilmMu.

HasBHiCTB BeJIMKOT KUIBKOCTI KPEUTHUX KapTOK MPAIIOE HE Ha
Bamy xopucts. Lle o3nauae, mo Bu 3axoaure y rmmbmn 6opru,
HaMarar4rch 3BOJJUTH KiHIIi 3 KIHISIMU. X09a MaTH OJTHY KPEJUTHY
KapTKy LIJIKOM MPUPOIHO 1 YacOM HaBiTh HEOOXIIHO.

3i6pasmm io iHpopmartiro ipo Bac, 6aHK 3poOHTH OIIHKY 1 Ha1aCTh
TIoTIepeTHE TIATBEPKEHHSI CyMH IIO3MKH, Ha SIKy Bu Moxkere
pospaxoByBaru. [licins toro Bu moxere mykatm xary, sika ©
BiamnoBiana Bamomy cMmaxy Ta 6ropkety. Byay BimBepTHM i cKaxy,
0 9acTO MDX MMM JIBOMa CJIOBaMH (CMakK Ta OIOJDKET) BasKKO
TIOCTAaBHUTH 3HAaK = , 0COOJIMBO KOJIM MOBa Hie IPO HEPYXOMICTh Y
BenMkKX Mictax. Hanpukman y M. CackaTyHi CbOTOHIIIHS cepe/THs
iHa 3a npuBatHuil OyuHOK ckiagae $230-240 trcstu. Memkanii
MEHIIMX MicT Ta cis1 CackaueBaHy 3HaXO/ThCsI B HA0araTo Kparomy
(piHaHCOBOMY Aiana3oHi, KOJIM MOBA HJie PO XKUTIIO.

Maiirte Ha yBas3i, o Bu MaeTe HabaraTo Kpaluii maHc OTpUMaTH
BHUIITY MTO3MKY, SAKIIO IIOAAETECS HE OIMH, a Pa30M 3 JIPY>KHHOI0 200
YOJIOBIKOM, III0 TAKOXK Iparoe. Skimo, ckaximo, Bam ogHoMy 6aHK
MOY€e HaJIaTH MO3KMKY Ha OyaMHOK B po3mipi g0 $200 000 to st
IBOX 111 ITo3uKa Moske ckiazard $250 000 abo OinbLie.

[Ticns Toro sik Bu 3naiimmm 6axaHe MOMEIIKaHHsI | BUPIIIHIN Horo
KyTIUTH, OaHK, Ha OCHOBI JINCTA, B IKOMY BKa3aHa IIPOIIOHOBaHA [1iHA
3a ne nomemkanHs (letter of offer) Hagacte Bam octatoune mijn-
TBEPDKEHHSI TO3UKH, 1110 B CEPEAHBOMY 3aHMaE 110 2-X THKHIB Yacy.

H JopoaTkoBi KOWTU

[NomernkaHHs MOKHA IIyKaTH, KyITyBaTH 9 IPOIaBaTH CaMOCTIHHO
(by owner), abo uepe3 areHTa 3 HepyXOMOCTI, SIKHi HE TOBUHEH OpaTh
3 Bac mary 3a goromory B Ipua0aHHi XKUTIIa, ajle OTPUMAE ITeBHUN
BiZICOTOK Y pe3yJIbTaTi BiJl IPOIaXKy-KyIIiBJTi TOMEIIKaHHsL. BUTbIIicTh
JIFOJIEH 3BEPTAIOTHCS /10 AT €HTIB 3 HEPYXOMOCTI, OCKUTBKH € KPOTTI TKHH
TIPOIIEC, SIKMH JIOLIIbHIIIE TOpyYUTH (axiBiesi. s momryky arenra
3BEPHITHCSI IO KOBTUX CTOPIHOK TeIe(hOHHOT O JOBITHUKA Y TTLAPO3 LT
“Real Estate”. ATeHT TaKOK [TOPAIHTH i JonoMoxke BaM y 3armoBHeHH1

moTpiOHMX TokyMmeHTiB. [ToTpiOHO MaTH Ha yBa31, 10 Bam toBegeThest
3aIJIATHTH IOPUCTY 3 HEPYXOMOCTi 3a O(OPMIICHHS HEOOXiTHUX
JIOKYMEHTIB Ta peecTparlito Bamoro nomenkanss y NpoBIHIIHHIX
JIep)KaBHUX opraHax. Taka rurata HasumBaeThes ‘‘closing costs”
(xomiciiini) 1 komryBaTMe 1.5 % Bif 3araiabHOI BapTOCTi OYANHKY,
T00TO B cepenubomy Oinst $2000.00 B CackaueBani. Bamr arenr 3
HepyxoMocTi abo 1mo3nKoAaBelh 3000B’A3aHi po3kazatu Bam mpo
PO3Mip TaKoi OIIaTH 70 TOTO, sIK By mignumere octaHHIo (hopMy Ha
npunOanasxuTIa. [Tam’sitaiiTe, o epe i THM SIK Ky Iy BaTH Oy ZIMHOK,
Kpallle 3a0MaJUTH MOYaTKOBY CyMy Ha KOMICIHHI Ta Ha Neprivi
BHecok (down payment). Unm Oinblue komriB Bu 3amnatute Binpasy,
THUM CKOpillle pO3paxyeTech 3 IMOTEYHHUM KPEIUTOM, IO MOXKE
BUJIaBaTHCs Ha 25 pokiBTaOtbie. Ynm MeHIa pinaHcoBa3aIeKHICTh
Bij OaHKy — THM MeHIMH Bifgcotok (interest) Bu B pesymbrari
IUIATUTHMETE, TUM OLUIbIIE KOIITIB 3BUIBHUTHCS HA IHII TOTPEOH.
CrmoniBaemocs, 11 iHpopMmaris ctane Bam y mpurozi, Ha Bce
nmobpe! @
Asmop yici cmammi 0sKye 3a ingpopmayito ma Koucyromayii,
HAOaHi npu nio2omosyi mamepiany:
Jonathan Abrametz (lawyer) / [Joiconaman Abpameys (adeoxamy),

Graeme Bittner (New Community Credit Union) / Ipeem Bimnep (Kpedumosa
Cninxa “Hoea I'pomaoa”).

B cmammi maxooic uxopucmani 0ani amepuxancoKux
Ma KAHaoCbKUX, MiCbKUX ma npoeiHyiiuHux
inghopmayiinux, GiHaHcoguUx ma nNPagosUX yYCmMaHos.

King of Kovbasa raises $5K for
Persephone Theatre

Dara Hrytzak-Lieffers

Participants

Saskatoon > Emco Finer
Foods * Mount Royal Foods
» Odessa Deli » Park Café «
Prairie Meats * Saskatoon
Co-op Marketplace * Sum-
mit Meats and Sausage
Regina >Peg’s Legs * Ukrain-
ian Co-op Martensville >
Smokehaus Meats and Deli
Canora > Makowsky Farms
Shellbrook > Parkland Meats
Cudworth > Community Big-

The Ukrainian Canadian Professional
and Business Association (UCPBA)
of Saskatoon is pleased to announce
Emco Finer Foods as the winner of
the 7th Annual King of Kovbasa Chal-
lenge that was held February 7th.

The King of Kovbasa is an annual
traditionforthe UCPBA, havingraised
thousands of dollars for local charities since 2001. This year’s event
featured the finest gourmet sausage from top producers in the province
and raised $5,000 for the Persephone Theatre Capital campaign.

Thank you to everyone who participated in this year’s event,
including musical guests Matthew and Friends, Yevshan Dance
ensemble, Steve Shannon of CJWW, who provided key sausage
commentary, and the celebrity judging panel.

The UCPBA of Saskatoon is a group dedicated to promoting the
interaction and networking of local Ukrainian business and profes-
sional people. For more information on the organization or how to
join, please go to www.ucpbasaskatoon.com. B

Majorsponsors GMG Jewellers « Equitable Life of Canada < M.D. Ambulance
» Park Funeral Chapel « Werezak’s Pharmacy * New Community Credit
Union « Cameco * Saskatchewan Meat Processors Association « Canadian

Western Bank < Acadia Drive Funeral Chapel ¢ Corby Distillers * Butler
Byers Insurance Promotional suppert Star Phoenix « CTV « CJWW radio

|
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The Pysanka:

It’s More Than Just a

Pretty Egg

Story & photos by Karen Pidskalny

The pysanka has a history that
dates back thousands of years.
Writing on an egg—putting
symbols of meaning—is a tradi-
tion not that long ago forgotten.

Today, we create pysanky as
a whole entity. We see a photo
or pattern of a finished pysanka
and we recreate it. We no longer
write pysanky for the same rea-
sons our ancestors did. We do,
however, still ensure we have a
pysanka or two for our Easter
basket.

Did you know that the impor-
tance of the pysanka goes far
beyond just the Easter basket?

Traditionally only women
would write pysanky. They
would make about 60 of them to
be used throughout the follow-
ing year. Eggs were collected
for weeks in preparation for the
many pysanky required to be
made. On the arrival of Holy
Week, the dyes were made and
when everyone in the house was
in bed, the women would begin
writing their pysanky. Prayers
were said and secrets shared
between mother and daughter.
Patterns, colour combinations
and dye recipes were guarded
information.

The egg (which represents
life) and its transformation into
a pysanka display motifs with

| |
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symbolic meaning. On
Velykden, the pysanky were all
blessed, and thus became ready
to take on one of the many roles
for which they were created.

A pysanka was given to the

parish priest. He and his family
would certainly have quite the
collection to display in their
home.

Children and godchildren all
received a pysanka. Young
women would share their affec-
tions by exchanging pysanky
with eligible men.

Pysanky were also placed on
the graves of family members;

several were kept and placed in
the coffin if a family member
should die in the coming year.
The pysanka was a talisman
and used to protect homes, live-
stock and to ensure a bountiful
harvest. A bowl of pysanky was
displayed in the home as décor.
Blown pysanky were strung and
hung over the threshold of doors
protecting the home from evil,
fire and storms. Pysanky were
place in the troughs of animals to
ensure fertility. There was a
pysanka for each grazing animal
to protect them in the fields from
the dangers that may lurk there.
A bountiful harvest was en-
sured with the protection of the

pysanka. One would be placed
beneath the beehive, buried in
the field prior to sowing, or hid-
den in the orchard, garden and
forest, where food was grown
or gathered.

With every stroke of the
kistka—every intricate pattern,
every symbol and motif—the fin-
ished pysanka became a repre-
sentation of the life of a family. It
was their connection to both liv-
ing and departed family mem-
bers. It was a display of their
livelihood and their survival.

The faith of our ancestors in
the power that the pysanky held
demonstrates why itis more than
just a pretty egg. @

Science and Math Through Cultural Eyes

Pysanka-writing has become a
popular activity for many teach-
ers to do as a part of their class-
room. Some teachers are ben-
efited with either knowing this
craft themselves, or having a par-
ent or someone they know come
into their classroom to teach this
activity to their students. Many
teachers also have the option of
attending local workshops in their
community museum.

Have they ever wondered
about the science and math that
is found in the creation of the
pysanka?

One teacher has. Wanda
Pihowich was writing a pysanka
with her friend Karen Pidskalny
and recognized the science and
math that are required in creat-
ing one.

Wanda, who has a B.Ed. in
Chemistry and Math, and Karen,
who has a B.A. in Ukrainian,
have combined their disciplines
to create a workshop for teach-
ers. They will be presenting at
Showcase 2008 in Saskatoon,
Reginaand inauniversity course
for education students who have
just completed their internship.

They have discovered some
wonderful resources that can
easily be incorporated into the
classroom forany teacher. Their
workshop ties pysanka-writing
to the curriculum. It outlines
many community resources
available for teachers who do
not have the Ukrainian cultural
background.

If you would like more infor-
mation about this workshop, you
can contact Wanda at
wanpih@sasktel.netand Karen at
kbpidskalny@sasktel.net. @

— Karen Pidskalny



Dr. Natalia M. Podilsky, MD
Obstetrician and Gynaecologist
203-39 23rd Street East
Saskatoon, SK S7K 0H6
Phone: 306-244-0220

CHRIST IS RISEN!

To all our clients and friends,
warmest wishes for a
joyful and blessed Easter.

3i ceimaum Ilpasnuxom
Xpucmosoeo Bockpecenns
basxxcaemo 6cim Hawum
KJALEHMam I npusmenim
PaodicHux ma 300posux
Benuxoonix Ceam.

XPHCTOC BOCKPEC!

John ROZdilSky B.A., LL.B.

/ '\ ROZDILSKY-BANIAK
G BARRISTERS & SOLICITORS

414-220 3rd Avenue South, Saskatoon, SK S7K 1M1
Tel: (306) 664-9900 Fax: (306) 664-9992

Cepoeui
SIMAHHSA
3/ Ceimaum
Cessmom

Boc/(pecmﬁﬂ

Apucmogoeo -
~ Murray ana’ l/ssa G'raza

Ok

Go]]ectors

625D - 1st Avenue North
Saskatoon SK S7K 1X7

Cheryl Woloschuk
and James Stinn

extend warmest wishes for a

BLESSED and
DNAPPY EASTERI

Xpucmoc BocKkpecl
Boicmuny BocKpecl

James H. Stinn
Certified General Accountant Prof. Corp.
300-820 51st St E
Saskatoon, SK S7K 0X8
Phone: 306-955-9977
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Lamguages matter!

Being Bilingual Boosts

Brain Power
Second Language Brain Benefits Startin Childhood, Study Shows

By Miranda Hitti
WebMD Medical News

People who are bilingual have an advantage over the rest of us, and
not just in terms of communication skills. The bilingual brain
develops more densely, giving it an advantage in various abilities
and skills, according to new research.

Researchers Andrea Mechelli of London’s Wellcome Depart-
ment of Imaging Neuroscience and colleagues, including experts
from the Fondazione Santa Lucia in Rome, looked at brain densities
of bilingual people.

First, they recruited 25 people who speak one language, 25 who
learned a second European language before age 5, and 33 who
became bilingual between ages 10 and 15.

All the participants spoke English as their primary language.
Those who had learned a second language later in life had practiced
it regularly for at least five years.

Bilingual Brains Do Better

The brain has two types of tissue visible to the naked eye, termed
gray and white matter. Gray matter makes up the bulk of nerve cells
within the brain. Studies have shown an association with gray
matter density (or volume and intellect), especially in areas of
language, memory, and attention.

Brain imaging showed that bilingual speakers had denser gray
matter compared with monolingual participants.

The difference was especially significant in the brain’s left side —
anareaknown to control language and communicationskills. Theright
hemisphere of bilingual speakers also showed a similar trend.

Theresearchers say thatalthough language is thought to be mediated
by functional changes in the brain, they show that being bilingual
structurally changes the brain. Their study shows the effect was
strongest in people who had learned a second language before age 5.

In a second test, the researchers studied 22 native Italian speakers
who had learned English as a second language between ages 2 and 34.

Those who had learned English at a young age had greater
proficiency in reading, writing, talking, and understanding English
speech.

As in the first test, increases in gray matter density in the brain’s
left region were linked to age at which a person became bilingual.
The earliest second language learners had the densest gray matter in
that part of the brain.

Of course, while it might seem easier to pick up a second language
as a child, it’s still possible to do so as an adult.

“Our findings suggest that the structure of the human brain is
altered by the experience of acquiring a second language,” write the
researchers in the October issue of the journal Nature.

| |
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Celebrating Language Learning

As part of our recognition of 2008 International Year of Languages, Visnyk will be printing articles, which
speak to the importance of learning and supporting second language learning opportunities in your commu-

Ten Great Reasons to Start
Learning a Language Now

Learning a new language at any age is an enormously rewarding
experience in many ways. While language learning is an enriching
experience for all ages, children have the most to gain from this
wonderful adventure. Quite simply, starting early offers the widest
possible set of benefits and opportunities.

Children understand intuitively that language is something to ex-
plore, to play around with, and to enjoy. Their enthusiasm is both
infectious and effective. The quickness with which they pick up their
first language is nearly miraculous—and such a joy to watch as a
parent. As children grow, all parents can attest to how much fun their
children continue to have as they sing new words they hear and even
inventnew ones with a huge, bright smile. The joy with which children
exploretheir first language makes childhood the ideal time fora second
language—even if all the other reasons for an early start didn’t exist!

But there are many other reasons, and while this list does not
exhaust the number and variety of advantages starting a language
early can provide, these are some of the most notable benefits.

O Higher test scores

Numerous reports have proven that students who have studied a
foreign language perform much better than their monolingual peers on
many standardized tests, including all sections of the SAT. In fact, the
2007 College Bound Seniors report, issued by the College Board,
which administers the SAT, vividly demonstrates the significant
benefits of studying a foreign language. The report shows that students
with 4 or more years of foreign language study score on average 140
points higher (out of 800!) than students with half a year or less
experience on the Critical Reading section, and almost another 140 in
the Math section and over 150 points higher on Writing.

® Better and more advanced reading skills

A study undertaken by York University in Canada suggests that
bilingual children’s knowledge of a second language gives them an
advantage in learning to read. Their ability to apply the insights and
experiences of one language to the other as well as their wider
experience of language gives them a big leg up. As they grow older,
this advantage continues and grows. Plus, being able to read two
languages is pretty impressive all by itself!

© Greater confidence

Children are always discovering new things, but learning a new
language is a uniquely rewarding experience—at any age. For
children, the feeling of accomplishment that comes with their first
steps toward a second language can spur them on to a deeper and
broader passion for learning in general. And because children are at
a special “window of opportunity” in which language learning is
intuitive and natural, the ease and pleasure of the experience may
boost their confidence and their desire for new discoveries.



O Gives brains a boost

In a recent article in The New Yorker, Malcolm Gladwell quotes
James Flynn, a renowned scientist, as saying “The mind is much
more like amuscle than we’ve everrealized Itneeds to get cognitive
exercise. It’s not some piece of clay on which you put an indelible
mark.” Research into the effects of bilingualism on children sug-
gests that exposure to more than one language is an excellent way
of flexing those brain muscles—and building them up too! Bilin-
gual children in one study reported in Nature showed a significantly
larger density of “grey matter” in their brains. And those who had
been exposed to a second language from an early age proved to have
the most grey matter of all. Grey matter is responsible for processing
information, including memory, speech and sensory perception.
And if it can be increased by exposure to a second language, then
language learning would be just like taking your brain to the gym!

© Natural-sounding, native-like accent

Children are always mimicking what they hear, and are surprisingly
good at it! They are uniquely attuned to slight differences in tone
and sound. Their sensitive ears help them pick up on and duplicate
the tricky sounds adults and even adolescents often stumble over.
For adults just beginning a new language, this difficulty can be
discouraging—trying to speak Spanish like Antonio Banderas from
Evita only to end up sounding like Jack Black in Nacho Libre isn’t
exactly the best language experience. A study conducted by re-
searchers from UCLA and the University of Hong Kong, however,
shows that even adults with significant exposure to a language in
childhood can end up speaking like a native. By starting early, your
children can speak smoothly and confidently from the first.

O Greater opportunities for college and careers
Colleges now place an increasingly high value on knowledge of
more than one language. As the admissions process becomes more
competitive across the board, knowing a second or a third language
adds anew dimension to an applicant’s resume. And as the economy
becomes more and more globalized, English-only becomes less and
less of an option.

@ Bigger view of the world

Travelling abroad is an experience which can benefit anyone, offering
notjustnew sites to see, but new frames of mind and new perspectives.
But going abroad and feeling comfortable in the language of your
destination means you’re doing more than just travelling—going from
your home to another place, and then back home. You can feel as if
you’reapartofthe culture and the life of thisnew world, asif youaren’t
atotal strangerjust visiting. Like reading a poem in another tongue you
know, you will hear more than just the language—you will hear the
music behind it as well, and the life.

O Greater grasp of one’s first language—

including a bigger, richer vocabulary
Most of the time we use our first language with little thought to
grammatical rules or constructions. This is perfectly natural, but the
experience of learning anew language can bring greaterunderstanding
and perhaps even better grammar to our first language. Knowing the
way another language works encourages us to examine our own
language’s mechanics in a positive way. By being able to compare the
two, we learn more than we ever would as a monolingual. Or as Nancy

Rhodes, Director of Foreign Language Education at the Center for
Applied Linguisticsin Washington, DCsays, “Themorechildrenlearn
about a foreign language, the more they understand about their own
language.” Children use what they learn in one language to reinforce
concepts and terms they’ve learned in the other. They can solidify their
gains in their native tongue by matching them to their new adventures
in another language.

O Building and keeping cultural connections
Some of us are lucky enough to have arelative who still speaks their
mother tongue frequently. To be able to communicate with them in
that language builds a bridge—not only to that person, but to the
heritage and history they represent. To maintain that connection
keeps alive so much—memories, stories and traditions—and brings
to life new memories, stories and traditions as well.

© An all-family activity

Modern life is hectic; its demands are frequent and often contradic-
tory. Learning a language together as a family provides a unifying
activity which doesn’t require you to drive your kids anywhere, and
doesn’t make it necessary to be in ten places at once. Starting this
process early with your child or children provides your family with
an activity and an experience it can return to and grow with over the
years.

Your child and your family will benefit—in these ways and
others—from learning a second language. You will find new and
evenunique uses, opportunities and ideas open up as you adapt your
language learning process to your and your child’s needs and
aspirations. Starting now means the possibilities are wide open! H

VYKPATHCHKA IBOMOBHA HIKOJIA
iM. BJIAIUKA ®IJIEBUYA

3 Beauunum
Cesamom
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Wishing the entire Ukrainian community a
Happy and Blessed Easter!

Thank you for your on-going support

... from the students,
staff and parents of
Bishop Filevich Ukrainian
Bilingual School (K-8)
in Saskatoon

125 105th Street West, Saskatoon, SK S7N 1N3 (306) 659-7230
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Projects supported by the UCC-SPC’s

Community Development Fund

~ Marsha Skrypuch

%DF% Brings History to

#°  Life for Young
Readers

Nadia Prokopchuk,
Ukrainian Education Consultant,
Ministry of Education

Over250 Saskatchewan
students were capti-
vated and inspired after
hearing Marsha Skry-
puch speak about her
latest publication Pris-
oners in the Promised
Land during her visit to
our province on No-
vember 27-30, 2007. The book
is part of Scholastic’s Dear
Canada Series and is the diary
of ayoung Ukrainian girl, Anya
Soloniuk, whose family was in-
terned at the Spirit Lake Intern-
ment Camp in Quebec in 1914.

7)rﬂr Canada |

~ Prisoners in
the Promised Land

Marsha’s previous books, in-
cluding Enough, Silver Threads
and Hope’s War,have been well-
received in Saskatchewan class-
rooms. Her research on three
major themes, the Ukrainian Ho-
lodomor (Famine-Genocide), Ar-
menian Genocide and Ukrainian-
Canadian Internment, has been
conducted withmeticu-
lous attention to detail.
Through fictional char-
acters and situations
based on actual events,
Marsha has uncovered
“flakes of history that
have been shoved un-
der the carpet”. After
reading Marsha’s skilful treat-
ment of the themes in her writing,
students are interested inresearch-
ing these difficult historic topics
in more depth.

Schools which hosted Mar-
sha’s 2007 visit were from three

=

locations in Saskatchewan:
* Regina
Miller High School Ukrain-
ian Program
+ Saskatoon
Bishop Filevich Ukrainian
Bilingual School
Bethlehem Catholic High
School
* Prince Albert
St. Frances Elementary School
St. Mary’s High School
In addition, students at Bishop
Filevich Ukrainian Bilingual
School participated in a Writers’
Workshop conducted by Marsha.
Students wrote fictional stories
based on the tragic events of the
Holodomor (Famine-Genocide)
of 1932-33, when millions of
people were starved to deathinan
artificial famine created by Sta-
lin’s Soviet government.
Through her writing work-
shops, Marsha tries to encour-

Next application deadline
May 1, 2008

age young writers to imagine—
toreally imagine—what it would
have been like to live through
those difficult times. She guides
students through several phases
of writing, editing and revising.
Students’ attitudes toward writ-
ing change after experiencing
Marsha’s workshop, which is
filled with skilful, gentle guid-
ance and positive energy.
Saskatchewan school visits
were made possible through the
support and financial assistance
of the Saskatchewan Teachers of
Ukrainian, the Writers’ Union of
Canada and the UCC-SPC. B

Top row: Students at Bethlehem
Catholic High School.

Middle and bottom rows: Bishop
Filevich Ukrainian Bilingual
School (allfrom Grade 7/8 Writers’
Work-shop exceptforbottomright
photo, which is a visit with
students from Grades 4/5).
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Ukrainian 20 and
30 Online Credit
Course Develop-
ment

Nadia Prokopchuk,
Ukrainian Education Consultant,
Ministry of Education

(o)

.3@‘

The third year of online course
developmenthasbeen extremely
busy, but very rewarding for the
team of writers, web designers,
teachers and students who have
been involved in the production
and piloting of e-mova: Core
Ukrainian 20 Online. The Min-
istry of Education and the Sas-
katchewan Teachers of Ukrain-
ian (STU) are very grateful to
the UCC-SPC and the
Shevchenko Foundation for
their financial assistance and
ongoing support of this three-
year online language initiative.

The Core Ukrainian 20 online
course was piloted successfully
at Mohyla Institute during the

Mu Bstymi!

continues to be piloted through-
out the 2007-2008 school year
inthe Saskatoon Catholic Cyber
School and at Bethlehem High
School. The final copy of the
course will be available on the
Saskatchewan Uk-

rainian Education =~
Portal in June of
2008.

The Grade 12
course e-mova:
Core Ukrain-
ian 30 Online is
being written dur-
ing the 2007-2008
school yearand will
also be available in the
fall of 2008 in its final form.
(This course will not have the
one-year pilot phase.) The de-
velopment ofall three Ukrainian
language credit courses for high

Online
/ Core Ukrainian 20
{350 e R it -1
€

t‘&. i
/ Ukrainian i3
Education |

pleted by September 2008. This
is quite anaccomplishment! We
are the only province to have
online Ukrainian language
courses available to students for
credit. We are also very proud
to be able to share these courses
universally through our Ukrain-
ian Education Portal at
www.spiritsd.ca/ukrainian.
To date, the Shevchenko
Foundation has
generously do-
nated funds to-
ward the devel-
opment of all
threelevels of
online course
development.
The UCC-SPC
has provided fi-
nancial assistance
for the printing of pi-
lot copies of course materials
for Core Ukrainian 10 and 20.
Final copies are printed through
the Ministry of Education.
There may be a question about

| Pilot Edilian |

to be available in print form. Itis
recommended that students and
teachers have access to the
printed version of each course,
together with a CD-ROM of the
interactive components. This al-
lows students to have the option
of completing assignments in
handwritten form, and retaining
course materials for reference
purposes. H

Funding or assistance for this project
has been provided by:

-=a-~

=
-'-'a

lllll\

Ministry of Education

?u.m.._r A
S *»
Ukrainian Canadian

Foundation of Taras
Shevchenko

—

Organization | Funding

Ukrainian Canadian
Congress - Saskatchewan
Provincial Council

summer of 2007. The course  school students will be com-

the need for electronic courses

LOOKING FOR A SUMMER JOB?

“CHECK THESE OPPORTUNITIES!”

MOHYLA UKRAINIAN CULTURAL IMMERSION CAMP (IPKEPEIO)
POSITIONS

June 30 to August 4, 2008
St. Petro Mohyla Institute has become known for its acclaimed high school credit
Ukrainian Immersion and Cultural Summer School program which attracts high school
students from across Canada and the USA.
St. Petro Mohyla's committee is recruiting for dynamic, creative, results oriented
candidates for the positions noted below to deliver the Ukrainian high school credit as
well as the Cultural Inmersion Program.

Saturday, May 3 ¢

Foam Lake Community Hall : \,_,-

Foam Lake’s Ukrainian Festival ~ Celebrating 13 Spectacular Years!

Pavlychenko Ukrainian Folklorique Ensemble ~ Singers Anne Pleskach & Bill Scherbatiuk
“Navigating” by Michele Sereda ~ Tyt | Tam/Polka Dots ~ Zuchkan Band ~ Local Dance Groups

DOORS OPEN AT 4 PM ~ FOOD SERVICE STARTS AT 4:30 PM
ADMISSION (ADVANCE TICKETS ONLY): $16 ~ RESERVED TABLES AVAILABLE (LIMITED NUMBER)

Tickets: Foam Lake Review, Foam Lake Pharmacy, Wynyard Advance
]

-

MasterCard & Visa orders accepted by phone at Foam Lake Pharmacy 272-3272

LOTTERJES -

M Director

Working in collaboration with the Execu-
tive Director of the Institute and being
directly accountable to the Immersion
Camp Committee, the Director is respon-
sible for the overall organization and su-
pervision of the immersion camp. The Di-
rector will be expected to demonstrate
strong leadership, effective supervisory
skills, public relation and public speaking
along with the ability to prepare proposals,
conduct staff and program evaluation, and
to manage the budget.

St. Petro Mohyla Institute

Closing date is April 30, 2008
Mohyla Ukrainian Cultural Immersion Camp (Ixepeno) Committee

1240 Temperance Street, Saskatoon, SK S7N 0P1 [[i il
See www.mohyla.ca for detailed job descriptions.

B Teachers

Applicants must meet provincial qualifi-
cations set by the Department of Learn-
ing to teach Ukrainian 10,20 and 30 and
preferably have several years of relevant
teaching experience.

B Monitors

Monitors have a primary, multi-focused
responsibility for planning and conduct-
ing cultural, recreational, and social ac-
tivities for the students in a Ukrainian
immersion capacity outside of the class-
room.

www.foamlake.com/veselka

S

The Vesna Festival 2008
Board of Directors wishes
you good health & happiness
this Easter season and invites
you to join us in celebrating
Vesna Festival in Saskatoon
May 9 & 10, 2008.

Xpmamoc 750&/@0

Oagfeaemo becemm
Bemmtooniz Chm! (il o _
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"apHe OpaTcTBO Kpalye 3a baraTtcTBo!

CmenaH Tynb4uHcbkul, KoopduHamop lNpoepamu doromoau immiepanmam rpu KYK e m. PedxalHa

JlaBHO MUHYJIH Ti pO-
KM, KOJIA Ha BYJUISIX HAIIIOTO
MicTa MOXHa OyJO MOYYyTH
YKpaiHCBKY MOBY, 1 OCh 3HOBY
JyHa€ BOHA HaBKOJIO.
3a KoOpoTKUU Tmepion 3
CEpEIMHU MHHYJIOTO POKY IO
Pemkaitnu 3aBiTajio, IOHAMEH-
mre, 70 iMMmirpanTiB 3 YkpaiHu.
Pazom 3 pajicTio Ta 3aXOIUIHBI-
CTIO HOBUX Bpa)KeHb 3’ IBUJIOCS i
6e3nid mpobIieM y TOBCSIKIICH-
HoMy >kHTTi. Heobi3HaHiCTh y Mi-
CIICBUX 3BHYAsX Ta (PIHAHCOBUX
BIJIHOCHHAX YHOBUIGHIOE ITOIIYK
JKUTJIa, aBTO, MEOJIB Ta IHIIHX
peueiinepioi HeoOXxiqHocTi. He-
JIOCTaTHIM pIBeHb AHTJIMCBHKOT
MOBU OOMEXKYE MOMNJIUBOCTI Y
CIIIKYBaHHI 3 IepyKaBHUMH, OaH-
KiBCBKHMHU Ta CTPAXOBUMH YCTa-
HoBamu. Tomy, IMmirpariiauit
Komiter Konrpecy VYxkpaiHuis
Kanamu nocraBus nepe co0oro
PSI MEPUIOYESPrOBUX 3aBIAHb,
[ULTIO SIKUX € 3pOOUTH IPOIEC
ajanraiii iIMMITpaHTIB 10 HOBUX
YMOB SKOMOTa HIBUIKHM Ta
6€300JTiCHUM.
3aBsIKK CHUIBHIN poOOTI 10-
OpOBLIBLHUX ITOMIYHHUKIB Ta TIPS/~
CTaBHHMKIB TIPAIICIABIIiB, O/[pa3y
micysi 3ycTpiui B aeporopry,
HOBONPUOYJI HOTPAIUISIIOTH JI0
3aTHIIHOT, 3 0AWIUBICTIO yMe-
OiboBaHOI oceni, 3abe3nedeHol
yCIM MOTPIOHKM. 3 IEPIIUX ITHIB
BEJEThCSA po0OTa 100 OTPH-
MaHHs BCIX HEOOXITHUX JOKY-
MEHTIB — KapTKH COI[IaJIbHOTO
Ta MEANYHOTO CTPaxyBaHHS, BiJl-
KPUTTsI OaHKIBCHKHX PaXyHKIB T
inme. 3aBasku JloBigauky Bo-
JTist, TEPEKIIaICHOr0 Ta HAIPYKO-
BaHoro [Ipoginmiitnoro Pamoro
KVYK, 25 ocib manu 3mMory oTpu-
MaTH IOCBiruenHs Boist. Takox,
KVYK B Pemxkaiini Hamae mepe-
KJIa7ava 1yisl IMMIPaHTIB migyac
IXHBOI'O TEOPETUYHOIO €K3aMe-
Hy B SGI. 3rigHo mpuciiB’s

| |
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“Kpamie HaBYUTH JIOJAUHY
pubaymti HK natv il pudy”,

HAJIA€ThCS HE TUTHKU JI0TTIOMOTra y
niepexiai. Yci Oaxaroui ImijiBu-

Regina’s Ukrainian community plays key role in newcomers’ lives

» At least 70 immigrants from
Ukraine have arrived to Regina
since the summer of 2007
UCC Regina’s Immigration
Committee has helped immi-
grants make the transition to a
new life as fast and painless as
possible

Volunteers and employers co-
operate to arrange meeting im-
migrants at the airport and mov-
ing them into furnished accom-
modations. They also help im-
migrants obtain necessary
documents and set up banking
Over 25 individuals have already
used the Drivers Handbook in

Ukrainian (published by
UCC-SPC and UCC Saskatoon)
to acquire their drivers licences
Three levels of instruction in
English are offered at no cost to
the immigrants in a local church
auditorium

Seminars on employment and
labour law, pension funds and
group insurance have taken
place

Special mention: Ed & Janet
Lysyk, Yars Lozowchuk, Tony
Harras, Ken Mazur, Wayne
Hydeman, Pat & Nestor Detz,
Marlene Romanuck, Olena
Shyian, Andrij Andrusyak @

LIUTH CBill pIBCHb 3HAHB AHTJTil-
CBHKOT MOBH, MOXKYTb 3pOOHTH 11€
OE3KOIITOBHO Yy Kiacax TPhOX
PIBHIB y puMillieHHI Ay iTopii
VYxpaincekoi IlpaBocnaBHOI
Hepxau.

Benuka yBara npuIiIseThCs
HaJIaro/PKEHHIO B3a€EMOIIOPO3Y-
MiHHSI MK pOOITHHKaMH Ta Ipa-
uenaBIsiMu. Tak ckianocs, 1o
OLIBILIICTH HOBOITPUOYIINX HE Ma-
I0Th YSIBJICHHS 1IPO TPYIOBE 3a-
koHogaBcTBO Kanamu. Tomy, 3
METOI0 YHHMKHEHHS HENopo3y-
MiHB, OyJI0 IPOBEJIEHO HU3KY Ce-
MiHapiB BiTHOCHO 3aKOHIB IIPO
Tpalio Ta IpaleBIaiTyBaHHs,
TICHCIMHUIA TIaH Ta TPYTIOBE Me-
JIMYHE CTPaxXyBaHHS .

He BapTto 3a0yBaru i po Mo-
pajbHy MiATPUMKY, aJDKe OIb-
IIiCTh POOITHHKIB BiJlipBaHi Bij
CBOIX pigHUX, OMU3BKUX Ta
Jpy3iB, ToMy cBsiTKyBaHHs Ho-
Boro Poky B 3aTHIIIHOMY POJIUH-
HOMY KOJII cepea rpoMaau
yKpaiHIliB, 1al0 KOXHOMY
MOXUIMBICTD BIIYYyTH HACTpiii
€IJHOCTI Ta B3a€MOJIOITIOMOTH.

3a BciMa UMM Ta OararbMa
IHIIMMH CIIPaBaMH CTOSITh HEB-
TOMHI, Yy¥Hi, CITIBYy TJIMBI Ta I1Ie-
api monu: Ex i xanet JIucuk,
Spocnag JlozoBuyk, Towi "apac,
Ken Magzyp, Beitn laiineman,
[Mar ta Hecrop Meus, Mapiin
Pomantok, Ostena I Tusit, AHapii
Annpycsk Ta 6arato W Garato
IHILMX, IIKOJIA, 1110 PO3MIp CTaTTI
HE J]a€ MO>KJIMBOCTI HA3BaTH BCIX
iMeH. HaTXHeHi mprKIaoM mux
JIF0JIeH, HOBONIPHOYJII TIPUEHY-
FOThCA JI0 1X CJIaBHOI CITPABH.

Ha 3aBepuieHHs, MoXxHa 3
BIEBHEHICTIO 3a3HAYMTH, IO
VYkpainceka ['pomana Pemkaii-
HH, 3a gomomoror KoHrpecy
VYkpainnie Kanamgu, 3pobuia
YKUTTS HOBOIIPHOYJIMX YKpaiHILIB,
3HAYHO JIETIINM, MPUEMHIIIUM
Ta CBITJIIIKM.



HOUSE OF COMMONS

Ralph Goodale
Member of Parliament
Wascana

310 University Park Drive
Regina, SK., 5S4V 0Y8
(306) 585-2202
goodale@sasktel.net

Ukrainian Canadian
Professional & Business
Association of Regina Onc.

S heod

PO Box 922 Regina, Saskatchewan S4P 3B1

Xpucmoc Bockpec! Boicmuny Bockpec!

Connecting Regina’s Ukrainians
to promote and preserve their heritage.

Npucrizoc Bocrpec!
Boicimuny Bocrpec!

Warren McCall, MLA

Regina Elphinstone-Centre

2900 5% Avenue - Ph 352-2002 - Fax 352-2065 - warren.mccall@sasktel.net

UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS

Member Organizations
Ukrainian

Catholic Brotherhood

« St. Athanasius

« St. Basil's

Ukrainian Orthodox

Men'’s Association

Ukrainian

National Federation

Ukrainian

Canadian Professional and
Business Club of Regina
Ukrainian

Catholic Women's League

+ St. Athanasius

« St. Basil's

Ukrainian

Women's Association of Canada
Ukrainian

Women's Organization of Canada
Ukrainian Society of Prosvita

Associate Members

Ukrainian Catholic Youth
+ St. Athanasius
« St. Basil's

Ukrainian Orthodox Youth
Ukrainian

National Youth Federation
Chaban

Ukrainian Dance Ensemble
Regina

Ukrainian Dance Ensemble
Tavria

Ukrainian Dance Ensemble
Zapovit Ukrainian Folk
Dance Ensemble

Ukrainian

Co-operative Association Ltd.
Ukrainian Senior Citizen's Club
+ St. Athanasius

+ St. Basil's

Selo Gardens

Ukrainian

Senior Citizens of Regina
Sadochok

Ukrainian Language Preschool

Regina Branch

An umbrella organization that preserves and promotes
Ukrainian culture through its 24 member organizations

Xpwcmoc Bockpec!

Back Row: Donna Van Beselaere, Alex Patryluk, Kay Gawdyda,
Janet Lysyk, Wayne Hydeman, Marie Wilson, Steve Pillipow,
Jeanette Blakley, Ken Mazur and Tricia Kaminsky.

Front Row: Eugene Krenosky, Orest Gawdyda, Vera Feduschak,
Orest Warnyca, Naomi Lee and Ed Lysyk.

Box 4032, Regina, Saskatchewan, S4P 3R9, Canada
1-1801 Winnipeg Street
Phone: 306-757-8835 « Fax: 306-757-4075
uccregina@sasktel.net

Proud sponsor of the Kyiv Pavilion at Regina's Mosaic
To volunteer for the Kyiv Pavilion, contact Gwen Warnyca
at 584-0501 owarnyca@accesscomm.ca

YKPAIHCbKA KOOINEPATUBA

UKRAINIAN CO-OPERATIVE ASSOCIATION LTD.

1805 Winnipeg St. Regina SK S4P 1G3
(306) 569-9510

Happy Easter!

The Board of Directors and Staff
of the Regina Ukrainian Co-operative

extend warmest wishes

on the occasion of the
most glorious and radiant

Feast of Feasts .

May the Risen Christ

bring you peace and joy during this
blessed Easter holiday.

X pucmoc Bockpec! Boicmuny Bockpec!

Chezist is Risen! Indeed He is Risen!

The Regina Ukrainian Co-operative store is the home of the
ORIGINAL UKRAINIAN SAUSAGE

The specialty meat department includes the popular
GLUTEN-FREE Home-style Sausage

Regina’s only unique and authentic Ukrainian Boutique

For out of town and specialty orders
contact Manager Keith Chibi at (306) 569-9510

|
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UCC-Saskatoon Builds Partnerships between Ukrainian
Immigrants, Government, Business and Community

Serhiy Kostyuk, UCC-SB Immigrant Settlement Program Coordinator, Slawko Kindrachuk, UCC-SB President

Winter has been very busy for the Immigrant Settlement Program
Coordinator, who has continued assisting newcomers from Ukraine
with their immediate needs. As of February, over 200 recent
Ukrainian immigrants (workers, spouses, and children) have been
assisted. This number continues to rise with the monthly arrival of
immigrant spouses and new workers.

According to Serhiy Kostyuk’s independent 2007 Survey of Recent
Immigrants from Ukraine, the UCC and the Ukrainian Orthodox and
Catholic churches in Canada are the community organizations most
highly valued and known by Ukrainian immigrants.

The Program provides informational support for employers and
Ukrainian workers via meetings and pre-arrival planning, with new
businesses expecting recruitment of hundreds of Ukrainian skilled
workers in 2008-09. The recent Employer Questionnaire Results
Regarding Skilled Workers from Ukraine under the SINP Program
indicates that the Program is viewed very positively.

Airport Greetings

From November to Febru-
ary UCC-SBrepresentatives
met 10 more new immigrant
workers, their spouses and
children at Saskatoon’s air-
port. The Program provided
them bilingual information
packages about Saskatoon
and the Ukrainian commu-
nity and Program services
supported by the Immigra-
tion Branch.

Furnishing Program
This winter, more than 30 immi-
grants(workers, spousesandchil-
dren) benefited from this service.
Due to cold weather and limited
capacity, the Program has post-
poned its biweekly pick-ups of
donations. Instead, people wish-
ing to donate household items for
Ukrainian immigrants should
contact the Program to schedule
directdrop-offstothe warehouse.

The UCC-SB is a federation of 29
Ukrainian Canadian organizations
from within in Saskatoon. Itis official
sponsor of “Ukraine Day onthe Park”.
With financial support from the SK
Government, the UCC-SB conducts
a Ukrainian Immigrant Settlement
Program. A resolution at the 2007
XXII Triennial UCC Congressin Win-
nipeg recommended this Program
asamodel for outreach and commu-

Saskatchewan Government Insurance Exams

Nine ‘free-of-charge’ group translation sessions were organized and
held at SGI for immigrants writing driver exams. Fifty six immigrants,
including spouses, used this service to obtain their class 5 or class 7
Saskatchewan drivers licences this winter. Eight separate interpreta-
tions were also provided for immigrants at SGI about various issues.

English as a Second Language Classes
ESL classes began after
the registration of new
and re-registration of
previous immigrant stu-
dents on February 14. In
the absence of an ESL
coordinator, the Immi-
grant Settlement pro-
gram  Coordinator,
UCC-SB President and a volunteer managed recruitment, registra-
tion and re-registration as well as group placement for ESL stu-
dents. Currently about 30 students have started the ESL classes.
UCC-SB is seeking to hire an ESL coordinator. Please mail or
email your CV and cover letter.

Planning for Success workshop
On February 2 UCC-SB delivered a full-day workshop “Planning
Your Success in Saskatoon” for newcomers from Ukraine. Seven-

teen immigrant workers and spouses attended four sessions on

Ukrainian Immi-
grationtoCanada;
CultureShockand
Symptoms; Fi-
nancial Planning;
and, Soft Skills
and Workplace
Success.

The Program has organized “Communication Cafés” for native
speakers of Ukrainian and native speakers of English to practise
both languages one to two evenings per week at St. Petro Mohyla
Institute. Contact UCC-SB to register. &

Immigrant Settlement Program

1219 8th Street East, Saskatoon SK S7H 0S5 =
Ph: (306) 244-8227  skostyuk@ucc-sh-saskatoon.ca =
http://mww.ucc.sk.ca/branches/saskatoonBrISP.htm

The UCC-SB Immigrant Settlement Program appreciates the continued support from the Immigration Branch of the Saskatchewan Ministry
of Advanced Education, Employment and Labour, Saskatchewan Government Insurance, UCC-SPC, Saskatoon’s employers who have

recruited Ukrainian workers, household item donors, volunteers and staff!

| |
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\00 Serhiy Kostyuk

For the first time in the history of the Canadian Prairies, Ukrainians
have established their own club soccer—or European football—club.

With the support of UCC-Saskatoon’s Immigrant Settlement Pro-
gram, 27 players opened the football season at the SaskTel Soccer
Centre on February 24. The players on “Football Club Ukrainian
Saskatoon” are recent immigrants from Ukraine, who arrived in
2005-2007, primarily as skilled workers for various businesses in the
hub city. Games are played every Sunday afternoon.

> Healthy mind in a healthy body!

FC Ukrainian Saskatoon Makes History on the Canadian Prairies

The positive outcomes of the club have been immediate. While
most of the players lead a healthy lifestyle, a number of them have
decided to quit smoking and drinking as a result of joining the club.

Yaroslav Mykytenko says as a child he could only dream about such
asports facility and atmosphere in his native Kyiv. Andriy Legkostup
looks forward to his family’s arrival so that his son can join a local
community football association and play recreational soccer. After
the game, Andriy Kononets hurried to take his son swimming.

The formation of FC Ukrainian Saskatoon

I? '] hasalso raised the profile of the newcomers as

s an organized group with good life principles
and attitudes.

The members of other Ukrainian football teams
in Canada—Ukraina Sports Association of To-
ronto, Toronto Karpaty, Sports Association
Ukraina-Montréal, and Ottawa Ukraina Royals
Soccer Club—are proud of their Ukrainian herit-
age, and the new Saskatonians are no exception.

FC Ukrainian Saskatoon is looking for spon-
sors to rent the facility, purchase soccer balls,
and acquire uniforms. Please contact Serhiy
Kostyuk at (306) 244-8227 or skostyuk@ucc-sh-
saskatoon.ca for more information. @

§"“NE N .
£ 1% Ukraine Day
#;% in the Park

IN THE PARK  Saskatchewan’s outdoor Ukrainian festival

This popular 8th annual festival
will be bigger and better in 2008!

Saturday, August 23, 2008

® Beer garden
¢ Displays
® Souvenir vendors

¢ Stage performances
e Ukrainian food
e Children’s activities

Plan to attend
For parties interested in participating:
Performers call Chris 251-0753
Vendors/displayers call Slawko 653-1733
Volunteers call Slawko 653-1733

Sponsored by the
Ukrainian Canadian Congress — Saskatoon Branch

cShewy & U

credil unlon

Saskatchewan
LOTTERIES .

UKRAINIAN CANADIAN INSTITUTE FOR
RESEARCH & CONSULTING INC.
is proud to join the Ukrainian Canadian community
as an independent, non-profit analytical organization.

Apucrzoc Bocrpec!

Serhiy Kostyuk, President
604-105 Cumberland Avenue South
Saskatoon, SK, S7N 1L7, Canada
(306) 291-8175
mail@serhiykostyuk.com

Some of the UCC-Saskatoon representatives

Al Kachkowski, Larry Balion, Slawko Kindrachuk, Steve Duch (front),
JoeBayda (behind), Chrystal Polanik, Rose Wasylenka, Cec Kachkowski,
Audrey Langhorst, Bev Klimchuk (front), Eileen Yaworski (behind),
Savelia Curniski, and Olga Salewich.
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UKRAINE | B YKPATHI

Newly discovered
SBU documents
unmask Soviet myths
about the OUN

The Security Service of Ukraine
(SBU)hasuncovered documents
that indicate that the Organiza-
tion of Ukrainian Nationalists
(OUN)wasnotimplicated in anti-
Jewish actions in Lviv in July
1941. According to a UNIAN
report, during public historical
hearings held [February 6], histo-
rian Oleksandr Ishchuk, who
works at the Branch State Ar-
chive ofthe SBU, unveiledunique
documents that destroy the myths
aboutthe OUN’s connection with
acts of violence against civilian
residents of Lviv in July 1941.

Ishchuk noted that a docu-
ment entitled “To the Book of
Facts”was preserved inthe SBU
archive. Itcovers the period from
June 22 to September 1941. Ac-
cording to the researcher, it was
a miracle that the document re-
mained untouched among the
archival materials about the
OUN, which had been confis-
cated by state security agents of
the Ukrainian SSR from killed
and arrested members of the
OUN underground. The re-
searcher noted that state secu-
rity agents had placed the docu-
ment into the middle of a file,
probably in order to hamper its
possible discovery. In the list of
the file’s contents the uncov-
ered material was merely called
“A Document in the Ukrainian
Language” to avoid attracting
attention.

According to Ishchuk the
document states the following:
On July 4-7, 1941, a number of
Gestapo officers arrived in Lviv
and contacted Ukrainian circles,
urging them “to organize athree-

| |
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day pogrom against the Jews.”
The documentstates: “Whenthe
leaders of the OUN learned
about this, they informed the
members that this was a Ger-
man provocation aimed at com-
promising the Ukrainians with
the pogroms.”

That is why, Ishchuk ex-
plained, the Second Grand As-
sembly of the OUN voted deci-
sively against any “Jewish po-
groms,” condemning such ten-
dencies as the occupiers’ at-
tempts to divert people’s atten-
tion from the most vital issues of
the liberation struggle.

“Thus, the documents from
the [archive] confirm that the
members of the OUN sought to
avoid participating in actions
against the Jewish population of
Lviv, and there were no official
orders to eliminate the Jews or
conduct pogroms,” Ishchuk em-
phasized.

He also added that not a sin-
gle criminal case against mem-
bers of the OUN and the UPA
among those preserved in the
SBU contains any mention of
the destruction of the civilian
population, although Soviet in-
vestigators would have been
obliged to determine such crimes
at the very outset of a case.

Thanks to the discovery of
these documents, researchers
will now be able to study the
archival materials that confirm
the fact that the OUN leadership
refused to take part in anti-
Jewish actions in Lviv in July
1941. @

The Day Weekly Digest #3,
Tuesday, 12 February 2008

CBbY po3cekpeTtuna
AOKYMEHTU, AKI
PO3BIHYYHOTb PagAHCLKUU

mich npo OYH

Crnyx6a Oe3mexn YKpaiHuU
po3ceKpeTHia JOKyMEHTH, SKi
BKa3ylOTh Ha HENPHYECTHICTBH
OVH go akuii npotu €BpeiB y
JIsBoBi y umHI 1941 poky.

6 motoro y Kuesi Ha uepro-
BUX TPOMAJICHKHX iICTOPHIHUX
CIIyXaHHSIX TpeAcTaBHUK [ a-
Jy3€BOTO JIEepPIKaBHOTO apXiBY
CBY, kanauaar icTOpHYHHX Ha-
yk Omekcannp Imryk, mpome-
MOHCTPYBaB HEUIOAABHO PO3-
CeKpeueHi YHIKalabHI HOKY-
MEHTH, K1 Jal0Th 00’ €KTHBHE
HIATPYHTS AN pyHHYBaHHSA
MiiB moxo npuaerHocti OYH
JI0 HACHITBHUIIBKUX AKI[IH IPOTH
UBITBHOTO HaceneHHA JIbBOBa
y numHi 1941 poky.

3okpema, lIyk 3ayBaskuB, 1110
B CBY 306epircst apxiBHHH 110-
KYMEHT ITiJ] Ha3Boto “J[0 KHUTH
(akti”. Bin oxorutroe momii 3
22 uepBHA 1O BepeceHb 1941
POKYy.

3a ci10BaMH HAyKOBIIA, TOKY-
MEHT TUBOM 30epircs y mia0ipiri
apxiBHux Matepianis OYH, siki
Oyn BUITy4eHi cliBpOOiTHHKA-
MM oprauis Jiepxxoesnexu Y PCP
y BOMTHX 1 3aapeIITOBAaHHX ITiJI-
MTBHUKIB.

o mmikaBo, cka3as lmyx, e
JIOKyMEHT OYB BIIUTHH CIIiBpO-
OiTHHKaMU JIepKOe3MeKn BCe-
peIuHy CIpaBH, HANIEBHO, JUISA
TOro, mob Horo Baxue OyIo
BifmrykaTty. B oruci cipaBu Bin
HA3UBABCS JIUIIIE SIK “TOKYMEHT
Ha YKpPamHCKOM si3bIKe”, 1100
He IIpUBEpTaTH JI0 cede yBary.

Iyk 3a3Ha4mB, M0 y NOKY-
MEHTI BKa3aHO HactymHe: 4-7
qmHs 1941 poky npeAcTaBHUKH
BIUTLTIB TecTaro, sKi npuoym
1o JIbBOBa y BEJHKIH KUTBKOCTI,

3BEPHYJIHCS 10 YKpaiHCHKHUX K1JI,
“m100 yKpaiHIli ypsyaviy TPHICH-
HUI TIOTPOM JKUIB”.

“KepiBai wnaankun OVYH,
JTOBIIABIIMCH TIPO IIe, TOIAN
10 BioMa 4jeHamM, 1o 1€ € Hi-
MeIIbKa IIPOBOKAILis, 1100 CKOM-
MIPOMETYBATH yKpaiHI[iB HOTpo-
MaM#”’, HAETBCS Y TOKYMEHTI.

A ToMy, 3ayBaXXHB iCTODUK,
npyruit Bemukunit 36ip OVH
BHUCJIOBHBCS PIllTy9e IPOTH Oy b~
SIKAX “KUIIBCBKUX TOTPOMIB”,
3aCyDKYIOUH Taki TeHICHII, K
HaMaraHHS OKYTIaHTiB BiIBEpHY-
TH yBary HapoJHHX Mac BiJ KO-
piHHUX TPOOIEeM BH3BOJIBHOI
60pOoTHOM.

“TakuM YHMHOM, JOKYMEHTHU
I'’TA CBY minTBepaxyroTs Te,
o yuyacHuku OYH namaranu-
Cs YHUKHYTH YYaCTi B aKIlisfX
MIPOTH €BPEHCHKOTO HACEICHHS
y JIbBOBI, 1 HIAKHX OoQimiHHIX
PO3TOPSIKEHB 111010 HOTO BH-
HUILIEHHSA YH NPOBEACHHS TO-
rpoMiB He 0yJ10”, —HaroJI0CHB
Tmyk.

[Tpu npoMy BiH 3ayBaKHB, IO
YIKOJIHIH i3 KpUMiIHATEHHX CIIPaB
mono wieHie OYH-VIIA, sxi
30epiratorbess B CBY, Hemae
OyIIb-SIKMX 3TaJIOK ITPO 3HUIICH-
HSI MUPHOTO HaCEJICHHSI, X04a pa-
JITHCBKI CITiTYi OpraHy TIOBHHHI
Oynu O y mepiry yepry 3°siCyBaTH
camMe Taki 3JI0YHHH IiICYIHUX.

3aBIIIKH PO3CEKPEUCHHIO BKa-
3aHHX JOKYMCHTIB BiITENep J0-
CJIITHAKH MOXKYTh BHUBYATH JIO-
KyMEHTH, SIKI MiITBEPIKYIOTH,
mo kepiBaureo OYH BigMo-
BIJIOCSL OpaTH y4acTh B aKIIisX
TpoTH €BpeiB y umHi 1941 poky
y JIpBOBi, Wmmocs y Xonui
ciyxanb. H



Age-old traditions central to preparation for Ukraine brewery

Submitted by Katherine Koszarny, Director of Operations, Multiculture Marketing Inc.

Every year, during the Christmas
holiday season, the employees of
the Lvivska Brewery gather at the
little chapel located on the site of
thebrewery, forajoint prayer and
Blessing of the Water.

This year, the cer-
emony took place on
January 18, the Great
Feastofthe Water Bless-
ing, with priests from St.
Anna Church in Lviv,
Ukraine, conducting the
prayers and blessing the
water to be used by the
Brewmasters. After the joint
prayer, the new brewery facili-
ties were blessed.

The Water Blessing ceremony
comes to us from long ago, with
the founding of the Lvivskabrew-
ery in 1715 (it is the oldest brew-
ery in Ukraine) and is passed on
from one generation of Lvivska
Brewmasters to the next.

“Fromancienttimes, the Great
Feast of Water Blessing was a
source of happiness, the cleans-
ing of the soul for the Ukrainian
people and strengthening of their
faith, the victory of
good and hope for a
better future,” ex-
plains Lvivska brew-
ery President Volo-
. dymyr Pecher.

The traditional cel-
ebration of the Great
Feastof Water Bless-
ing, marking the end
of the two-week cycle of winter
celebrations, gives Lvivske Brew-
masters a wonderful opportu-
nity to once again participate in
a special part of the Ukrainian
culture—the singing of sche-
drivky (songs for Epiphany),
Christmas carols, songs com-
memorating the Feast of Jordan
and recalling our nation’s tradi-

Employees gather for water blessing at corporate chapel located on the

grounds of the brewery

tions and sacred ceremonies.
The brewery offers Lvivske
beer through Multiculture Mar-
keting, which has supported hun-
dreds of Ukrainian community
eventsand organizations through-
outCanada[includingUCC-SPC

by advertising in Visnyk]. The
product is available in Saskatch-
ewan, neighbouring provinces
and Ontario. Contact your store
manager for availability or to
bring it in. Visit their web site at
www.ukiestore.com. B

THE WORLD’S SUPERB PREMIUM

BEST VODKA

Slava Ultra-Premium vodka
is 4x distilled and 12x filtered

& for extraordinary smoothness

and exceptional purity.
Itis one of the world’s finest
vodkas, at any price.

Zirkova imported vodka is a
traditional Ukrainian premium
vodka made by Zlatogor, one
of Ukraine's oldest & most
famous distilleries (1896).

www.ukiestore.com

LAGER BEER

Beer is made with barley,
hops & water. No wonder
some of the world's best

beers come from Ukraine!

Lvivske — Ukraine's first,
legendary brewery (1715)
Slavutich — From Europe’s
most modern brewery!

Both are all-natural, pure &
have no preservatives.

(800) 867-5978 (ext 2)
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EVENT WHEN WHERE & CONTACT INFO
Prince Albert Ukrainian Dance Festival Mar 27-30 Prince Albert 306-764-9057
Lloydminster Ukrainian Dance Festival Mar 28-30 Lloydminster, AB 780-875-0264
Introduction to Cross Stitch Apr 1, 7-10 pm Regina 306-543-0603

Pavlychenko Folklorique Ensemble Dance Showcase Apr4 &5 Saskatoon www.pfedance.com
Holy Trinity Cathedral Easter Tea & Bake Sale Apr 19, 2:30-3 pm Saskatoon 306-652-3178

Movie Night: Ukrainian National Federation Apr 19 Regina 306-545-2003

Year-End Dance Recital: Rushnychok Ukrainian Folk Dance Association Apr 20, 2 pm Saskatoon rushnychok@gmail.com
Svoboda Dance Festival May 1-4 North Battleford 306-445-1378
Yorkton Kalyna Dance Festival May 1-4 Yorkton 306-782-2577

13th Annual Foam Lake Veselka Festival May 3 Foam Lake 306-272-3272

Vesna Festival May 9 & 10 Saskatoon www.vesnafestival.com

Luba Goy & Ryan Boyko: Comedy, Wine & Cheese, Dance, Auction:
Holy Trinity Ukrainian Church of Prince Albert

Regina Multicultural Council's Mosaic 2007 (UCC Regina Kyiv Pavilion)

May 23, 6:30 pm

Jun 5-7 (Jun 4 preview)

X 2 http:/lwww.ucc.sk.ca/calendar.htm

Prince Albert 306-764-1932

Exhibition Grounds, Regina 306-757-8835

Shevchenko Foundation Fund Raising Social Evening & Cabaret Jun 6 Saskatoon 306-374-7675
Saskatoon School of Dance Year End Recital Jun 13, 7:30 pm Saskatoon 306-653-4031
Prince Albert Veselka Festival Jun 14 Prince Albert 306-763-2396
UCPBA of Regina Annual Meeting and BBQ Jun 20 Regina 306-789-4062
Mohyla Ukrainian Language & Cultural Immersion Program Jun 29-Aug 4 Saskatoon 306-653-1944

St. Volodymyr Ukrainian Catholic Eparchial Camp

Adult Ukrainian Immersion Camp

week 1: Jul 6-12; week 2: 13-19
Aug 7-10/ Aug 7-15

Ukrainian Park near Pike Lake 306-664-3459
Crystal Lake, Trident Camp 306-586-6805

Saskatoon Folkfest 2007 (Tryzub Society Karpaty Pavilion) Aug 14-16 Saskatoon 306-931-0100
Zabava on the Steppes: UCC Regina Aug 22, 5 pm Regina 306-757-8835
Ukraine Day in the Park Aug 23,9 am Saskatoon 306-374-7675
Medieval Feast Scholarship Fundraiser Event: UCPBA Regina Sep 12 Regina 306-949-1213
Lastiwka 25th Anniversary Celebration and Reunion Oct 3-5 Details TBA www.lastiwka.ca
Yevshan Wedding Fundraiser: Supper and Dance Nov 1 Saskatoon 306-374-7976
UCC-SPC Nation Builders & Community Recognition Awards Luncheon Nov 2 Regina 306-652-5850

PUBLICATIONS MAIL AGREEMENT NO. 40010014
RETURN UNDELIVERABLE CANADIAN ADDRESSES TO
UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS

SASKATCHEWAN PROVINCIAL COUNCIL

1219 8TH ST E, SASKATOON SK S7H 0S5

email uccspc@ucc.sk.ca

LOTTERIES .

UCC-SPC receives funding from
Saskatchewan

PM40010014

Address corrections and deletions requested:
Please make changes or mark “Delete from mailing list” on this
label, detach and mailfirst class to the UCC-SPC. Thank you.

Mpocnmo noBiAOMIIeHHSA NPO NoNpaBKX Ta BUKPECeHHS aapec:
Bynb nacka 3asHauntu 3miHu abo Hanucatu “Delete from mailing list” Ha Haninky,
ii BUpi3aTn Ta HagicnaTtu koHBepToto fo [P KYK. LLupo askyemo.



